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Die angegebenen Abbildungen befinden sich am
Anfang der Bedienungsanleitung.

1 Symbole

N
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2 Lieferumfang

[1.1]  Laufsohle LA-OF 2200 D36 CT
[1.2]  Auflage AFB-0F 2200

[1.3] Laufsohle LA-OF 2200 D36
[1.4]  Kopierring KR-D 17,0/0F 2200
[1.5]  Kopierring KR-D 24,0/0F 2200
[1.6]  Kopierring KR-D 27,0/0F 2200
[1.71  Kopierring KR-D 40,0/0F 2200

[1.8]  Seitenanschlag SA-OF 2200 mit Absau-
ghaube

Fuhrungsstangen ST-OF 2200

Fihrungsanschlag FS-OF 2200 mit
Laufsohle

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Anleitung/Hinweise lesen

[1.9]
[1.10]

3 BestimmungsgemafBe Verwendung
Das Zubehor ist vorgesehen zum Einbau in die
Oberfrase OF 2200 und darf ausschliefilich fur die
in dieser Anleitung beschriebenen Anwendungen
verwendet werden.

Fur Schaden und Unfalle bei nicht bestimmungs-
gemalem Gebrauch haftet der Benutzer.

4 Allgemeine Sicherheitshinweise

N

e Lesen Sie vor Gebrauch des Zubehors diese
Anleitung sowie die Bedienungsanleitung der
OF 2200 aufmerksam und vollstandig durch.

e Bewahren Sie alle beiliegenden Dokumente auf

und geben Sie die Maschine nur zusammen mit
diesen Dokumenten weiter.

5 Frasen mit Seitenanschlag

Der Seitenanschlag wird fur Frasarbeiten parallel

zur Werkstiickkante eingesetzt.

- Klemmen Sie die beiden Fiihrungsstangen [2.4]
mit den beiden Drehkndpfen [2.2] am Seitenan-
schlag fest.

- Fuhren Sie die Fihrungsstangen bis zum ge-
winschten Maf} in die Nuten des Frastisches
ein, und klemmen Sie die Filhrungsstangen mit
dem Drehknopf [2.1] fest.

Feineinstellung

- Offnen Sie den Drehknopf [2.7], um mit dem
Stellrad [2.5] eine Feineinstellung vorzuneh-
men. Dazu hat der Skalenring [2.6] eine Teilung
von 0,1 mm. Wird das Stellrad festgehalten,
kann der Skalenring alleine verdreht werden,
um ihn auf ,Null” zu stellen. Bei groBeren Ver-
stellungen ist die Millimeter-Skala [2.3] am
Grundkorper behilflich.

- Schlieflen Sie nach erfolgter Feineinstellung
wieder den Drehknopf [2.7].

- Stellen Sie die beiden Flihrungsbacken [3.3] so
ein, dass deren Abstand zum Fraser ca. 5 mm
betragt. Hierzu sind die Schrauben [3.2] zu
offnen, und nach erfolgter Einstellung wieder
anzuziehen.

- Nur wenn Sie an der Kante frasen: schieben
Sie die Absaughaube [3.1] von hinten bis zum
Einrasten auf den Seitenanschlag, und schlie-
Ben Sie am Absaugstutzen [3.4] einen Absaug-
schlauch mit Durchmesser 27 mm oder 36 mm
an. Ansonsten belassen Sie die Absaugung am
Absaugstutzen der Maschine.

6 Kopierfrasen

Fur Frasarbeiten mit Schablonen verwendet man

die Oberfrase mit eingebautem Kopierring.

» Die Kopierringe konnen mit der serienma-
Big vorhandenen Laufsohle benutzt werden.
Zur Verbesserung der Auflage sind spezielle
Laufsohlen vorhanden (siehe Deckelplakat].

VORSICHT
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Ein zu groBes Fraswerkzeug beschadigt den

Kopierring und kann zu Unfallen fiihren.

e Achten Sie darauf, dass das eingesetzte Fras-
werkzeug durch die Offnung des Kopierringes

passt.




Vorgehensweise

- Legen Sie die Maschine seitlich auf eine stabile
Unterlage.

- Offnen Sie den Hebel [4.4].

- Nehmen Sie die Laufsohle [4.1] ab.

- Lassen Sie den Hebel [4.4] wieder los.

- Legen Sie einen Kopierring [4.3] lagerichtig in
den Frastisch ein.

- Legen Sie eine Laufsohle mit den Laschen [4.2]
in den Frastisch ein.

- Dricken Sie die Laufsohle bis zum Einrastenin
den Frastisch.

Der Uberstand Y des Werkstiickes zur Schablone

[Bild 5] berechnet wie folgt:

Y =" (@ Kopierring - @ Fraser)

7 Frasen mit Filhrungssystem FS

Das Fuhrungssystem erleichtert das Frasen ge-

rader Nuten.

- Befestigen Sie die Fihrungsschiene mit
Schraubzwingen [5.4] am Werkstiick.

- Setzen Sie die Laufsohle [5.3] fiir den Fih-
rungsanschlag in den Frastisch der Oberfrase
ein (siehe ,Laufsohle wechslen”).

» Diese Laufsohle besitzt einen Absatz, der die
Hohe der Fliihrungsschiene ausgleicht.

- Klemmen Sie die beiden Fihrungsstangen
[5.6] mit den Drehkndpfen [5.5] und [5.9] am
Flihrungsanschlag fest.

- Offnen Sie den Drehknopf [5.1].

- Fihren Sie die Fihrungsstangen [5.6] in die
Nuten des Frastisches ein.

- Setzen Sie die Oberfrase mitdem Flhrungsan-
schlag auf die Fihrungsschiene.

- Bei Bedarf konnen Sie mit einem Schrauben-
dreher an den beiden Fihrungsbacken [5.2]
das Spiel des Flihrungsanschlages auf der
Flihrungsschiene einstellen.

- Verschieben Sie die Oberfrase entlang den Fiih-
rungsstangen bis zum gewlinschten Abstand X
des Fraswerkzeuges zur Fihrungsschiene.

- SchlieBen Sie den Drehknopf [5.1].

- Offnen Sie den Drehknopf [5.10].

- Stellen Sie durch Drehen des Stellrades [5.7]
den Abstand X exakt ein.

» Wenn Sie das Stellrad [5.7] festhalten, konnen
Sie die Skala [5.8] zum ,Nullen™ alleine verdre-
hen.

- SchlieBen Sie den Drehknopf [5.10].

8 Laufsohlen wechseln
Festool bietet fur unterschiedliche Anwendungen
spezielle Laufsohlen (siehe Deckeplakat) an.

Diese lassen sich wie folgt wechseln:

- Legen Sie die Maschine seitlich auf eine stabile
Unterlage.

- Offnen Sie den Hebel [4.4].

- Nehmen Sie die Laufsohle [4.1] ab.

- Lassen Sie den Hebel [4.4] wieder los.

- Legen Sie eine Laufsohle mit den Laschen [4.2]
in den Frastisch ein.

- Dricken Sie die Laufsohle bis zum Einrastenin
den Frastisch.
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The specified illustrations are at the beginning of
the Operating Instructions.

Symbols

Warning of general danger

A
Read the operating instructions/notes
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]
[1.7]
[1.8]
[1.9]
[1.10]

Scope of delivery

Base runner LA-OF 2200 D36 CT
Support AFB-0F 2200

Base runner LA-OF 2200 D36
Copying ring KR-D 17.0/0F 2200
Copying ring KR-D 24.0/0F 2200
Copying ring KR-D 27.0/0F 2200
Copying ring KR-D 40.0/0F 2200
Side stop SA-OF 2200 with extraction hood
Guide rods ST-OF 2200

Guide stop FS-0F 2200 with base runner

3 Intended use

The accessories are designed for router OF 2200
and should be used only for the applications speci-
fied in these instructions.

The user bears the responsibility for damage and
accidents caused by improper use.

4 General safety instructions

N

e Before using the accessories, carefully read
these instructions and the instructions for the
OF 2200 all the way through.

e Keep all of the attached documents and pass
on the documentation if the machine changes
ownership.

5 Routing with side stop

The side stop is positioned parallel to the work-

piece edge.

- Secure both guide rods [2.4] with the two rotary
knobs [2.2] on the side stop.

- Insert the guide rods into the grooves on the
router base to the required distance and secure
them by turning the rotary knob [2.1].

Fine adjustment

- Unscrew the rotary knob [2.7] to make fine
adjustments with the adjusting wheel [2.5].
The dial ring [2.6] has a 0.1 mm scale for this
purpose. If the adjusting wheel is held secure,
the dialring can be turned separately and set to
"Zero". The millimetre scale [2.3] on the main
casing is useful for making larger adjustments.

- Tighten the rotary knob [2.7] again after com-
pleting any fine adjustments.

- Adjust both guidance jaws [3.3] so that they
are approx. 5 mm from the router bit. To do
this, undo screws [3.2] and tighten again after
completing the adjustments.

- Only when routing along an edge: slide the ex-
tractor hood [3.1] until it latches into position
on the side stop and connect an extraction hose
27 mm or 36 mm in diameter to the extractor
connector [3.4]. Alternatively, leave the machine
to extract the dust via the extractor connector.

6 Copy routing

When routing with templates, fit an integrated

copying ring to the router.

» Copying rings can be used in combination with
the standard base runner. Special base runners
are available to improve the support surface
(see sticker on lid).

N

CAUTION

An excessively large routing tool may damage
the copying ring and cause accidents.
e Make sure that the routing tool used fits

through the opening on the copying ring.

Procedure

Lay the machine on its side on a stable base.
Open the lever [4.4].

Remove the base runner [4.1].

Release the lever [4.4] again.

Insert a copying ring [4.3]in the correct position
on the router base.



- Insert the tabs [4.2] on a base runner into the
router base.

- Push down the base runner until it engages in
the router base.

The overhang Y of the workpiece in relation the

template [Fig. 5] is calculated as follows:

Y = "2 (diameter of copying ring minus diameter

of routing bit)

7 Routing with a guide system FS

The guide system makes it easier to route straight

grooves.

- Secure the guide rail to the workpiece using
clamps [5.4].

- Insert the base runner [5.3] for the guide stop
into the router base (see "Changing the base
runner").

» This base runner is offset to compensate for
the height of the guide rail.

- Secure both guide rods [5.6] with the rotary
knobs [5.5] and [5.9] on the guide stop.

- Unscrew the rotary knob [5.1].

- Insert the guide rods [5.6] into the grooves on
the router base.

- Place the router with the guide stop on the guide
rail.

- If required, you can adjust the play of the guide
stop on the guide rail by adjusting the two guid-
ance jaws [5.2] with a screwdriver.

- Slide the router along the guide rods until the
routing tool reaches the required distance X
from the guide rail.

- Screw up the rotary knob [5.1].

- Unscrew the rotary knob [5.10].

- Turn the adjusting wheel [5.7] to adjust distance
X more precisely.

» Hold the adjusting wheel [5.7] to turn the scale
[5.8] independently to "zero".

- Screw up the rotary knob [5.10].

8 Changing the base runner
Festool offers special base runners (see sticker
on lid) for different applications.

Change the base runner as follows:

- Lay the machine on its side on a stable base.
Open the lever [4.4].

Remove the base runner [4.1].

Release the lever [4.4] again.

Insert the tabs [4.2] on a base runner into the
router base.

Push down the base runner until it engages in
the router base.
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Symboles

Avertissement de danger

1

Lire l'instruction/les renseignements !
2

[1.1]

[1.2]
[1.3]

Eléments fournis

Semelle LA-OF 2200 D36 CT
Support AFB-0F 2200
Semelle LA-OF 2200 D36

[1.4] Bague de copiage KR-D 17,0/
OF 2200

[1.5] Bague de copiage KR-D 24,0/
OF 2200

[1.6] Bague de copiage KR-D 27,0/
OF 2200

[1.7] Bague de copiage KR-D 40,0/
OF 2200

[1.8] Butée latérale SA-OF 2200 avec capot
d'aspiration

[1.9]
[1.10]

Barres de guidage ST-OF 2200

Butée de guidage FS-OF 2200 avec
semelle

3 Utilisation en conformité avec les ins-
tructions

Les accessoires sont prévus pour le montage sur
la défonceuse OF 2200 et doivent étre utilisés
exclusivement pour les applications décrites dans
cette notice d'utilisation.L utilisateur est respon-
sable des dommages et accidents provoqués par
une utilisation non conforme.
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4 Consignes de sécurité d’ordre général

e Avantd'utiliser les accessoires, lisez attentive-
ment et intégralement cette notice d'utilisation
ainsi que la notice d'utilisation de la défonceuse
OF 2200.

e Conservez précieusement tous les documents
fournis. En cas de cession de la machine, don-
nez-les au nouveau propriétaire.

5 Fraisage avec butée latérale

La butée latérale est utilisée pour fraiser en

parallele avec le bord de la piece.

- Pour serrer les deux tiges de guidage [2.4] sur
la butée latérale, utilisez les deux molettes
[2.2].

- Introduisez les tiges de guidage dans les rai-
nures de la table de fraisage jusqu‘au point
souhaité puis serrez-les avec la molette [2.1].

Ajustage

- Desserrez la poignée rotative [2.7] pour pro-
céder a un réglage fin au moyen de la molette
[2.5]. La bague graduée [2.6] porte des gradua-
tions de 0,1 mm. En maintenant la molette, on
peut tourner la bague graduée seule pour régler
la bague a la position "zéro". La graduation en
millimetres [2.3] de la partie centrale est utile
pour des courses de réglage plus importantes.

- Une fois l'ajustage effectué, serrez la poignée
rotative [2.7].

- Réglez les deux méachoires de guidage [3.3]
de maniére a ce que l'écart les séparant de
la fraise soit égal a environ 5 mm. Pour cela,
desserrer les vis [3.2], puis les serrer a nouveau
une fois le réglage effectué.

- Uniquement lorsque vous faites un fraisage sur
le bord : poussez le capot d'aspiration [3.1] sur
la butée latérale par l'arriére jusqu'a atteindre
le cran puis raccordez un flexible d'aspiration
de diamétre 27 mm ou 36 mm sur le raccord
d’aspiration [3.4]. Dans tous les autres cas,
gardez l'évacuation sur le raccord d’aspiration
de la machine.

6 Fraisage par copiage

Pour le fraisage suivant gabarit, utiliser la défon-

ceuse munie de sa bague de copiage.

» Les bagues de copiage peuvent étre utilisées
ensemble avec la semelle fournie en série.
Des semelles spéciales sont disponibles pour
améliorer l'appui (voir panneau sur couvercle).



ATTENTION
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Une fraise de dimension trop importante en-
dommagera la bague de copiage et peut ent-
rainer des accidents.

e Veillez a ce que la fraise employée passe bien

a travers l'ouverture de la bague de copiage.

Maniére de procéder

- Couchez la machine sur le c6té sur un support
stable.

- Ouvrez le levier [4.4].

- Démontez la semelle [4.1].

- Relachez le levier [4.4].

- Insérez une bague de copiage [4.3] sur la table
de fraisage en veillant a son bon positionne-
ment.

- Posez une semelle sur la table de fraisage par
ses pattes [4.2].

- Enfoncez la semelle dans la table de fraisage
jusqu’a atteindre le cran.

Le porte-a-faux Y de la piece par rapport au gaba-

rit [fig. 5] sera calculé comme suit :

Y =" (@ bague de copiage - @ fraise]

7 Fraisage avec le systéme de guidage FS
Le systeme de guidage facilite le fraisage de rai-
nures droites.

- Fixez le rail de guidage sur la piece a l'aide des
serre-joint [5.4].

- Insérez la semelle [5.3] de la butée de guidage
dans la table de fraisage de la défonceuse (voir
sous "Changement de la semelle”).

» Cette semelle possede un décrochement pour
compenser la hauteur du rail de guidage.

- Pour serrer les deux tiges de guidage [5.6] sur
la butée de guidage, utilisez les molettes [5.5]
et [5.9].

- Ouvrez la molette [5.1].

- Insérez les tiges de guidage [5.6] dans les rai-
nures de la table de fraisage.

- Posez la défonceuse sur le rail de guidage par
sa butée de guidage.

- Si nécessaire, vous pouvez régler le jeu de
la butée de guidage sur le rail de guidage en
ajustant les méachoires de guidage [5.2] avec
un tournevis.

- Déplacez la défonceuse le long des tiges de
guidage jusqu'a atteindre la distance voulue X
entre la fraise et le rail de guidage.

- Fermez la molette [5.1].

- Ouvrez la molette [5.10].
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- Tournez la molette [5.7] pour ajuster la distance
X.

» En maintenant la molette [5.7], vous pouvez
tourner 'échelle [5.8] toute seule afin de fixer
le point zéro.

- Fermez la molette [5.10].

8 Changement de la semelle

Festool propose une gamme de semelles spécia-
lisées (voir panneau sur couvercle) en fonction de
vos différents travaux.

Voici le mode opératoire pour les changer :

- Couchez la machine sur le co6té sur un support
stable.

- Ouvrez le levier [4.4].

- Démontez la semelle [4.1].

- Relachez le levier [4.4].

- Posez une semelle sur la table de fraisage par
ses pattes [4.2].

- Enfoncez la semelle dans la table de fraisage
jusqu’a atteindre le cran.
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Las figuras indicadas se encuentran al principio
del manual de instrucciones.

Simbolos

Aviso ante un peligro general

1

Leer las instrucciones/indicaciones
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]

[1.7]
[1.8]

Dotacion de suministro

Banda de rodadura LA-OF 2200 D36 CT
Apoyo AFB-0F 2200

Banda de rodadura LA-OF 2200 D36
Anillo copiador KR-D 17,0/0F 2200
Anillo copiador KR-D 24,0/0F 2200
Anillo copiador KR-D 27,0/0F 2200
Anillo copiador KR-D 40,0/0F 2200
Tope lateral SA-OF 2200 con caperuza de
aspiracion

Barras guia ST-OF 2200

Tope de guia FS-OF 2200 con banda de
rodadura

[1.9]
[1.10]

3 Uso conforme a lo previsto

Los accesorios estan previstos para ser montados
en la fresadora OF 2200 y so6lo pueden utilizarse
para las aplicaciones descritas en estas instruc-
ciones.

Elusuario es responsable de los danos y acciden-
tes producidos por un uso contrario a lo previsto.

4 Indicaciones de seguridad generales

N

e Antes de utilizar los accesorios, lea integra y
detenidamente estas instrucciones, asi como
el manual de instrucciones de la OF 2200.

e Conserve todos los documentos adjuntos y
entregue la maquina siempre junto con dicha
documentacion.

5 Fresado con el tope lateral

El tope lateral se coloca para los trabajos de fre-

sado en posicion paralela respecto al borde de la

pieza de trabajo.

- Fije las dos barras guia [2.4] con los dos botones
giratorios [2.2] en el tope lateral.

- Introduzca las barras guia hasta la medida
deseada en las ranuras de la mesa de fresary
fijelas con el boton giratorio [2.1].

Ajuste fino

- Abra el botén giratorio [2.7] para efectuar un
ajuste fino con la rueda de ajuste [2.5]. El anillo
graduado [2.6] tiene una division de 0,1 mm
para tal fin. Si se sujeta la rueda de ajuste, el
anillo graduado puede girarse para situarlo
en la posicion "Cero”. En caso de unos ajustes
mayores, la escala milimétrica [2.3] junto al
cuerpo base puede ser de ayuda.

- Cierre nuevamente el botdn giratorio una vez
efectuado satisfactoriamente el ajuste fino [2.7].

- Ajuste las dos mordazas de guia [3.3] de tal
modo que su distancia respecto a la fresa sea
de aprox. 5 mm. Para ello, deberan abrirse los
tornillos [3.2] y volverse a apretar tras efectuar
con éxito el ajuste.

- Solo en caso de fresar en el borde: empuje la
caperuza de aspiracion [3.1] desde atras hasta
que quede encajada en el tope lateral, y conecte
en elracor de aspiracion [3.4] un tubo flexible de
aspiracion con un diametrode 27 mm o 36 mm.
En caso contrario, deje la aspiracidon en el racor
de aspiracion de la maquina.

6 Fresado de copias

Para trabajos de fresado con plantillas se utiliza

la fresadora con un anillo copiador integrado.

» Los anillos copiadores se pueden utilizar con la
suela de apoyo incluida de serie. Para mejorar
el apoyo se han disenado unas suelas de apoyo
especiales (véase la placa de la tapa).

12
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Unafresadora demasiado grande dana el anillo

copiador y puede provocar accidentes.

e Asegurese de que la fresadora insertada entra
a través de la abertura del anillo copiador.

Procedimiento

- Coloque la maquina lateralmente sobre una
base estable.

- Abra la palanca [4.4].

- Retire la suela de apoyo [4.1].

- Vuelva a soltar la palanca [4.4].

- Coloque un anillo copiador [4.3] debidamente
en la mesa de fresar.

- Coloque unasuela de apoyo con las bridas [4.2]
en la mesa de fresar.

- Presione la suela de apoyo hasta que quede
encajada en la mesa de fresar.

Elsaliente Y de la pieza de trabajo para la plantilla

[figura 5] se calcula de la siguiente manera:

Y =" (@ de anillo copiador - @ de fresa)

7 Fresado con sistema guia FS

El sistema de guia facilita el fresado de ranuras

rectas.

- Fije elriel de guia con sargentos [5.4] en la pieza
de trabajo.

- Coloque la suela de apoyo [5.3] para el tope de
guia en lamesa de fresar de la fresadora (véase
"Cambio de la suela de apoyo").

» Esta suela de apoyo cuenta con un rebaje que
compensa la altura del riel de guia.

- Fije las dos barras guia [5.6] con los botones
giratorios [5.5] y [5.9] en el tope de guia.

- Abra el botdn giratorio [5.1].

- Introduzca las dos barras guia [5.6] en las ra-
nuras de la mesa de fresar.

- Coloque la fresadora con el tope de guia en el
riel de guia.

- En caso necesario puede ajustar con un des-
tornillador en sendas mordazas de guia [5.2] el
juego del tope de guia en el riel de guia.

- Desplace la fresadora a lo largo de las barras
de guiado hasta la distancia deseada X de la
fresadora para el riel de guia.

- Cierre el botén giratorio [5.1].

- Abra el botén giratorio [5.10].

- Ajuste la distancia X exacta girando la rueda de
ajuste [5.7].

» Si mantiene sujeta la rueda de ajuste [5.7], pue-

de girar por separado la escala [5.8] al "cero”.
- Cierre el botdn giratorio [5.10].

8 Cambio de la suela de apoyo
Festool oferta suelas de apoyo especiales véase
la placa de la tapa) para diversas aplicaciones.

Estas suelas se pueden cambiar de la siguiente

manera:

- Coloque la maquina lateralmente sobre una
base estable.

- Abra la palanca [4.4].

Retire la suela de apoyo [4.1].

Vuelva a soltar la palanca [4.4].

Cologue una suela de apoyo con las bridas [4.2]

en la mesa de fresar.

Presione la suela de apoyo hasta que quede

encajada en la mesa de fresar.
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Le figure indicate nel testo si trovano all'inizio
delle istruzioni per l'uso.

Simboli

Avvertenza di pericolo generico

Leggere le istruzioni/avvertenze

A

[1.1]

Dotazione

Soletta di scorrimento LA-OF 2200
D36 CT

Supporto AFB-0OF 2200

Soletta di scorrimento LA-OF 2200 D36
Anello a copiare KR-D 17,0/0F 2200
Anello a copiare KR-D 24,0/0F 2200
Anello a copiare KR-D 27,0/0F 2200
Anello a copiare KR-D 40,0/0F 2200
Riscontro laterale SA-OF 2200 con cuffia
di aspirazione

Aste di guida ST-OF 2200

Riscontro di guida FS-OF 2200 con soletta
di scorrimento

[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]
[1.7]
[1.8]

[1.9]
[1.10]

3 Utilizzo conforme

Gli accessori sono destinati al montaggio nella
fresatrice verticale OF 2200 e devono essere uti-
lizzati esclusivamente per le applicazioni descritte
nel presente manuale.

L'utilizzatore & responsabile per danni ed incidenti
derivanti da un uso improprio.

4 Avvertenze di sicurezza generali

e Prima di utilizzare gli accessori, leggere atten-
tamente e integralmente il presente manuale
e le Istruzioni per 'uso della OF 2200.

e Conservare tutti i documenti allegati. Se affi-
data a terzi, la macchina deve essere sempre
provvista dei suddetti documenti.

5 Fresatura con battuta laterale

La battuta laterale viene impiegata per i lavori di

fresatura paralleli al bordo del pezzo in lavora-

zione.

- Fissare le due aste di guida [2.4] con le due
manopole [2.2] sulla battuta laterale.

- Guidare le aste di guida fino alla misura desi-
derata nelle scanalature del piano di fresatura,
e fissare le aste con la manopola [2.1].

Regolazione di precisione

- Aprire la manopola[2.7] per eseguire una
regolazione di precisione con la rotellina di
regolazione [2.5]. La ghiera graduata [2.6] &
suddivisa in tacche di 0,1 mm. Se la rotellina di
regolazione viene trattenuta, € possibile ruotare
la ghiera graduata da sola, per poterla imposta-
re su “zero”. In caso di regolazioni maggiori, €
particolarmente utile la scala millimetrica [2.3]
sul corpo base.

- Unavolta terminata la regolazione di precisione,
chiudere nuovamente la manopola [2.7].

- Regolare le due ganasce di guida [3.3] in modo
tale che la loro distanza dalla fresa sia di circa
5 mm. Per tale operazione e necessario aprire
le viti [3.2] e serrarle nuovamente dopo la re-
golazione.

- Solo per la fresatura di bordi: spingere da die-
tro la cuffia di aspirazione [3.1] sulla battuta
laterale fino allo scatto in posizione e collegare
all'attacco di aspirazione [3.4] un tubo di aspi-
razione con diametro 27 mm o 36 mm. Negli
altri casi, lasciare 'aspirazione sull’attacco di
aspirazione della macchina.

6 Fresatrice a copiare

Per i lavori di fresatura con dime si utilizza la

fresatrice verticale con l'anello a copiare montato.

» Glianelli a copiare possono essere utilizzati con
la soletta di scorrimento di serie in dotazione.
Per un migliore supporto sono a disposizione
solette di scorrimento (v. informazioni sul co-
perchio).



PRUDENZA

AN

Un utensile di fresatura troppo grande dann-

eggia l'anello a copiare e puo essere causa di

incidenti.

e Accertarsi che l'utensile di fresatura impie-
gato sia di dimensioni adeguate all'apertura

dell’anello a copiare.

Procedura

- Posizionare la macchina di lato su una super-

ficie stabile.

Aprire la leva [4.4].

Rimuovere la soletta di scorrimento [4.1].

Rilasciare la leva [4.4].

Inserire un anello a copiare [4.3] in posizione

corretta nel piano di fresatura.

Inserire una soletta di scorrimento con le lin-

guette [4.2] nel piano di fresatura.

- Premere la soletta di scorrimento nel piano di
fresatura fino allo scatto in sede.

La sporgenza Y del pezzo in lavorazione rispetto

alla dima [figura 5] si calcola come segue:

Y =" (@ anello a copiare - @ fresa)

7 Fresatura con il sistema di guida FS

Il sistema di guida facilita le operazioni di fresa-

tura di scanalature diritte.

- Fissare il binario diguida al pezzo in lavorazione
con un morsetto a vite [5.4].

- Impostare la soletta di scorrimento [5.3] per
la battuta di guida nel piano di fresatura della
fresatrice verticale (vedere "Sostituzione della
soletta di scorrimento”).

» Questa soletta di scorrimento e dotata di uno
smusso che compensa l'altezza del binario di
guida.

- Fissare le due aste di guida [5.6] con le mano-
pole [5.5] e [5.9] sulla battuta di guida.

- Aprire la manopola [5.1].

- Inserire le aste di guida [5.6] nelle scanalature
del piano di fresatura.

- Posizionare la fresatrice verticale con la battuta
di guida sul binario di guida.

- All'occorrenza e possibile regolare con un cac-
ciavite sulle due ganasce di guida [5.2] il gioco
della battuta di guida sul binario di guida.

- Spostare la fresatrice verticale lungo le aste di
guida fino alla distanza X desiderata tra l'uten-
sile di fresatura e il binario di guida.

- Chiudere la manopola [5.1].
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- Aprire la manopola [5.10].

- Impostare in modo esatto la distanza X ruotando
la rotellina di regolazione [5.7].

» Tenendo ferma la rotellina di regolazione [5.7], &
possibile ruotare solo la scala [5.8] in posizione
“zero".

- Chiudere la manopola [5.10].

8 Sostituzione della soletta di scorrimento
Festool offre delle solette di scorrimento speciali
(v. informazioni sul coperchio) per diverse appli-
cazioni.

Possono essere sostituite come descritto di
seguito:

- Posizionare la macchina di lato su una super-
ficie stabile.

Aprire la leva [4.4].

Rimuovere la soletta di scorrimento [4.1].
Rilasciare la leva [4.4].

Inserire una soletta di scorrimento con le lin-
guette [4.2] nel piano di fresatura.

Premere la soletta di scorrimento nel piano di
fresatura fino allo scatto in sede.
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De vermelde afbeeldingen staan in het begin van
de gebruiksaanwijzing.

1

A

2

[1.1]
[1.2
[1.3
[1.4
[1.5
[1.6
[1.7
[1.8
(1.9
[1.10]

Symbolen

Waarschuwing voor algemeen gevaar

Handleiding/aanwijzingen lezen

Leveromvang

Loopzool LA-OF 2200 D36 CT
Steunstuk AFB-0OF 2200

Loopzool LA-OF 2200 D36
Kopieerring KR-D 17,0/0F 2200
Kopieerring KR-D 24,0/0F 2200
Kopieerring KR-D 27,0/0F 2200
Kopieerring KR-D 40,0/0F 2200
Zijaanslag SA-OF 2200 met afzuigkap
Geleidingsstangen ST-OF 2200
Geleideaanslag FS-0OF 2200 met loopzool

]
]
]
]
]
]
]
]

3 Gebruik volgens de bestemming

Het accessoire is bestemd voor inbouw in de
bovenfrees OF 2200 en mag uitsluitend gebruikt
worden voor toepassingen die in deze handleiding
beschreven worden.

De gebruiker is aansprakelijk voor schade en let-
sel bij gebruik dat niet volgens de voorschriften
plaatsvindt.

4

N

e Leesvdor hetin gebruik nemen van het acces-
soire deze handleiding en de gebruiksaanwij-
zing van de OF 2200 aandachtig en volledig door.

Algemene veiligheidsvoorschriften
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e Bewaar zorgvuldig alle bijgevoegde documen-
ten en geef de machine alleen samen met deze
documenten door.

5 Frezen met zijaanslag

De zijaanslag wordt voor freeswerkzaamheden

parallel met de rand van het werkstuk ingezet.

- Klem de beide geleidingsstangen [2.4] met be-
hulp van de twee draaiknoppen [2.2] vast aan
de zijaanslag.

- Leid de geleidingsstangen tot de gewenste
diepte in de groeven van de freestafel en klem
de geleidingsstangen met behulp van de draai-
knop [2.1] vast.

Fijninstelling

- Open de draaiknop [2.7] om met behulp van de
stelknop [2.5] fijn in te stellen. Hiervoor heeft
de schaalring [2.6] een verdeling van 0,1 mm.
Wordt de stelknop vastgehouden, dan kan er
alleen aan de schaalring worden gedraaid om
hem op ..nul” te zetten. Bij grotere veranderin-
gen komt de millimeterschaalverdeling [2.3] op
het basisdeel van pas.

Sluit de draaiknop [2.7] weer na het fijninstel-
len.

Stel de beide geleidingsklemmen [3.3] zo in,
dat de afstand tot de freesmachine ca. 5 mm
bedraagt. Hiervoor dienen de schroeven [3.2]
te worden losgedraaid en na het instellen weer
te worden aangehaald.

Alleen wanneer u langs de rand freest: schuif
de afzuigkap [3.1] van achteren op de zijaanslag
tot hij inklikt, en sluit een afzuigslang met een
diametervan 27 mm of 36 mm aan op de afzui-
gaansluiting [3.4]. Anders laat u de afzuiging
over aan de afzuigaansluiting van de machine.

6 Kopieerfrezen

Voor freeswerkzaamheden met sjablonen ge-

bruikt men de bovenfrees met ingebouwde ko-

pieerring.

» De kopieerringen kunnen met de standaard
beschikbare loopzool worden gebruikt. Ter
verbetering van het steunstuk zijn speciale
loopzolen beschikbaar (zie dekselplakkaat).



& VOORZICHTIG

Door te groot freesgereedschap wordt de ko-
pieerring beschadigd, hetgeen kan leiden tot
ongevallen.

e | et erop dat het gebruikte freesgereedschap

door de opening van de kopieerring past.

Handelwijze

- Leg de machine met de zijkant op een stabiele
ondergrond.

- Open de hendel [4.4].

- Neem de loopzool [4.1] af.

- Laat de hendel [4.4] weer los.

- Leg een kopieerring [4.3] in de juiste positie in
de freestafel.

- Leg een loopzool met de las [4.2] in de freesta-
fel.

- Druk de loopzool in de freestafel tot hij inklikt.

De mate waarin het werkstuk ten opzichte van

het sjabloon uitsteekt Y [Afbeelding 5] wordt als

volgt berekend:

Y =" (@ kopieerring - @ freesmachine)

7 Frezen met geleidesysteem FS

Met behulp van het geleidesysteem kunnen ge-

makkelijker rechte groeven gefreesd.

- Bevestig de geleiderail met schroefklemmen
[5.4] aan het werkstuk.

- Breng de loopzool [5.3] voor de geleideaanslag
in de freestafel van de bovenfrees in (zie .,Loop-
zool verwisselen”).

» Deze loopzool beschikt over een diameter-
sprong die de hoogte van de geleiderail com-
penseert.

- Klem de beide geleidingsstangen [5.6] met
behulp van de twee draaiknoppen [5.5] en [5.9]
aan de geleideaanslag vast.

- Open de draaiknop [5.1].

- Leid de geleidingsstangen [5.6] in de groeven
van de freestafel.

- Plaats de bovenfrees met de geleideaanslag op
de geleiderail.

- Zo nodig kunt u met een schroevendraaier bij
de beide geleidebekken [5.2] de speling van de
geleideaanslag op de geleiderail instellen.

- Schuif de bovenfrees langs de geleidingsstan-
gen totdat de gewenste afstand Xvan het frees-
gereedschap ten opzichte van de geleiderail is
bereikt.

- Sluit de draaiknop [5.1].
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Open de draaiknop [5.10].
Stel de afstand X exact in door aan de stelknop
[5.7] te draaien.

» Wanneer u de stelknop [5.7] vasthoudt, kunt u

8

de schaal [5.8] alleen op ..Nul” draaien.
Sluit de draaiknop [5.10].

Loopzolen verwisselen

Festool biedt speciale loopzolen (zie dekselplak-
kaat) voor uiteenlopende toepassingen.

Deze kunnen als volgt worden verwisseld:

Plaats de machine met de zijkant op een sta-
biele ondergrond.

Open de hendel [4.4].

Neem de loopzool [4.1] af.

Laat de hendel [4.4] weer los.

Leg een loopzool met de las [4.2] in de freesta-
fel.

Druk de loopzool in de freestafel tot hij inklikt.
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De angivna bilderna finns i borjan av bruksan-
visningen.

Symboler

Varning for allman risk!

A\
L&s bruksanvisningen/anvisningarna
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]
[1.7]
[1.8]
[1.9]
[1.10]

Medfoljande delar

Glidsula LA-OF 2200 D36 CT
Upplaggsyta AFB-OF 2200

Glidsula LA-OF 2200 D36

Kopierring KR-D 17,0/0F 2200
Kopierring KR-D 24,0/0F 2200
Kopierring KR-D 27,0/0F 2200
Kopierring KR-D 40,0/0F 2200
Sidoanslag SA-OF 2200 med utsugskapa
Styrstanger ST-OF 2200

Styranslag FS-OF 2200 med glidsula

3 Avsedd anvandning

Tillbehoret ar avsett for inmontering i handover-
frésen OF 2200 och far uteslutande anvandas for
de i denna anvisning beskrivna &ndamalen.
Anvandaren tar sjalv ansvar for skador och olyckor
som uppstar vid felaktig anvandning.

4

N

e L as fore anvandning igenom denna anvisning
samt bruksanvisningen for OF 2200 noggrant
och fullstandigt.

e Spara den medfoljande dokumentationen och
se till att den alltid foljer med maskinen.

Allmanna sakerhetsanvisningar
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5 Frasning med sidoanslag

Sidoanslaget anvands for frasarbeten parallellt

med arbetsobjektets kant.

- Klam fast de bada styrstangerna [2.4] pa sido-
anslaget med de bada vridknapparna [2.2].

- Forin styrstangernaifrasbordssparen till 6ns-
kat matt och klam fast styrstangerna dar med
vridknappen [2.1].

Fininstallning

- Oppna vridknappen [2.7] for att finjustera med
installningsratten [2.5]. Skalringen [2.6] har ett
avstand pa 0,1 mm. Om man haller fast install-
ningsratten, kan man vrida endbart skalringen
for att stalla in den pa "Noll". Vid stérre juste-
ringar kan man anvanda sig av millimeterska-
lan [2.3] pa grundstommen.

Stang vridknappen [2.7] igen efter avslutad
fininstallning.

Stall in de b&da styrbackarna [3.3] s3, att de-
ras avstand till frisen ar ca 5 mm. Oppna forst
skruvarna [3.2] och dra at dem igen efter av-
slutad installning.

Endast vid frasning utmed kanten: Skjut ut-
sugskapan [3.1] bakifran, tills den hakar i
sidoanslaget, och anslut en sugslang med
diametern 27 mm eller 36 mm till utsuget [3.4].
| ovrigt sker utsugningen vid utsuget genom
maskinen.

6 Kopierfrasning

For frasarbete efter en mall anvander man hando-

verfrasen med inbyggd kopierring.

» Kopierringarna kan anvandas med de glidsu-
lor som finns som standard.For forbattring av
arbetsytan finns det speciella glidsulor (se il-
lustrationen i locket).

N

Ett for stort frasverktyg skadar kopierringen

och kan leda till olyckor.

* Se till att det frasverktyg som satts i gar ige-
nom oppningen i kopierringen.

VARNING

Gor sa har:

- L&gg maskinen pa sidan pa ett stabilt underlag.

- Oppna spaken [4.4].

- Ta av glidsulan [4.1].

- Slapp spaken [4.4] igen.

- Lagg i en kopierring [4.3] i korrekt lage i fras-
bordet.



- Laggien glidsula med flikarna [4.2] i frasbor-
det.

- Tryck in glidsulan i frasbordet tills den hakar i.

Arbetsobjektets Gvermatt Y mot mallen [bild 5]

beraknas enligt foljande:

Y =" (@ kopierring - @ fras)

7 Frasning med ralsstyrsystem FS
Ralsstyrsystemet underlattar frasning av raka
spar.

- Satt fast styrskenan med skruvtvingar [5.4] pa
arbetsobjektet.

- Satt i glidsulan [5.3] for styranslaget i hand-
verfrasens frasbord (se "Byta glidsula").

» Denna glidsula har en avsats som jamnar ut
styrskenans hojd.

- Klam fast bada styrstangerna [5.6] pa styransla-
get med vridknapparna [5.5] och [5.9].

- Oppna vridknappen [5.1].

- For in styrstangerna [5.6] i frasbordets spar.

- Satt handoverfrasen med styranslaget pa styr-
skenan.

- Vid behov kan man stalla in styranslagets spel-
rum pa styrskenan med en skruvmejsel pa de
bada styrbackarna [5.2].

- Skjut handoverfrasen utmed styrstangerna
tills frasverktyget nar dnskat avstand X fran
styrskenan.

- Sténg vridknappen [5.1].

- Oppna vridknappen [5.10].

- Stall in avstandet X exakt genom att vrida in-
stallningsratten [5.7].

» Om man haller fast installningsratten [5.7], kan
man vrida enbart skalan [5.8] till "Noll".

- Sténg vridknappen [5.10].

8 Byta glidsulor
Festool erbjuder speciella glidsulor for olika
anvandningsomraden (se illustrationen i locket).

Dessa kan bytas ut enligt foljande:

- L&gg maskinen pa sidan pa ett stabilt underlag.

- Oppna spaken [4.4].

- Ta av glidsulan [4.1].

- Slapp spaken [4.4] igen.

- Laggien glidsula med flikarna [4.2] i frasbor-
det.

- Tryck in glidsulan i frasbordet tills den hakar i.
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Mainitut kuvat ovat kayttooppaan alussa.

Symbolit

Varoitus yleisesta vaarasta

A
Lue ohjeet/huomautukset
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]
[1.7]
[1.8]

[1.9]
[1.10]

Toimituslaajuus

Pohjalevy LA-OF 2200 D36 CT

Tuki AFB-OF 2200

Pohjalevy LA-OF 2200 D36
Kopiorengas KR-D 17,0/0F 2200
Kopiorengas KR-D 24,0/0F 2200
Kopiorengas KR-D 27,0/0F 2200
Kopiorengas KR-D 40,0/0F 2200
Sivuvaste SA-OF 2200 polynpoistokuvulla
Ohjaustangot ST-OF 2200
Ohjainvaste FS-OF 2200 pohjalevylla

3 Maaraystenmukainen kaytto
Tarvikkeet on tarkoitettu ylajyrsimen OF 2200
asennukseen ja niita saadaan kayttaa yksinomaan
tassa oppaassa kuvattuihin sovelluksiin.
Maaraysten vastaisesta kaytosta aiheutuneista
vahingoista ja onnettomuuksista vastaa laitteen
kayttaja.

4 Yleiset turvaohjeet

N

e Lue ennen tarvikkeiden kayttoa tama opas
seka OF 2200:n kayttoohjekirja huolellisesti ja
kokonaan lapi.

e Sailyta kaikki oheiset asiakirjat huolellisesti ja
anna ne aina koneen mukana edelleen.

5 Jyrsinta sivuohjaimen kanssa

Sivuohjainta kaytetaan tyokappaleen reunan

kanssa yhdensuuntaisiin jyrsintatoihin.

- Kiinnitd molemmat ohjaintangot (2.4) kiertonu-
peilla (2.2) sivuohjaimeen.

- Ohjaa ohjaintangot haluamaasi mittaan jyr-
sintapoydan kanaviin ja lukitse ohjaintangot
kiertonupilla (2.1).

Hienosaato

- Avaa kiertonuppi [2.7], kun haluat suorittaa
hienosaadon saatopyoralla [2.5]. Sitd varten
asteikkorenkaassa [2.6] on 0,1 mm asteitus.
Kun pidat saatopyorasta kiinni, asteikkorenkaan
erikseen voi kiertaa asentoon “nolla”. Kun halu-
at tehda suurempia saatoja, kayta runko-osassa
olevaa millimetriasteikkoa (2.3).

- Hienosaatamisen jalkeen kaanna kiertonuppi
(2.7) jalleen kiinni.

- S34da molemmat ohjainleuat (3.3) siten, etta
niiden etaisyys jyrsinteraan on noin 5 mm. Avaa
sitd varten ruuvit (3.2] ja kirista ne sagtamisen
jalleen pitavasti paikoilleen.

- Vain silloin kun jyrsit reunaa: tyonna imukoppa
[3.1] takakautta sivuohjaimen pé&alle, niin etta
se lukittuu paikalleen, ja liita poistoimuliitan-
taan [3.4] halkaisijaltaan 27 mm:n tai 36 mm:n
poistoimuletku. Jata polynpoisto muuten ko-
neen poistoimuliitannassa ennalleen.

6 Kopiojyrsinta

Sapluunoiden kanssa tehtavissa jyrsintatoissa

ylajyrsinta kaytetaan asennetun kopiorenkaan

kanssa.

» Kopiorenkaita voidaan kayttaa vakiovarus-
tukseen kuuluvan pohjalevyn kanssa. Tuen
optimoimiseksi on erityisia pohjalevyja (ks.
kansimainos).

VARO

N

Liian suuri jyrsintera vaurioittaa kopiorengasta
ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.
e Huolehdisiita, etta asennettu jyrsintera mah-

tuu kopiorenkaan aukon lapi.

Oikea menettely

- Aseta kone kyljelleen tukevalle alustalle.

- Avaa vipu [4.4].

- Ota pohjalevy [4.1] pois.

- P&asta vivusta [4.4] taas irti.

- Aseta kopiorengas [4.3] oikeassa asennossa



jyrsinpoytaan.

- Aseta pohjalevy nokkien [4.2] kanssa jyrsinpoy-

taan.
Paina pohjalevy jyrsinpoytaan, niin etta se nap-
sahtaa siihen kiinni.

Tyokappaleen ylitys Y sapluunaan [kuva 5] ndhden
lasketetaan seuraavasti:

Y

7

=" (kopiorenkaan @ - jyrsinterén @)

Jyrsinta ohjausjarjestelmalla FS

Ohjausjarjestelma helpottaa suorien urien jyr-
sintaa.

Kiinnitad ohjainkisko ruuvipuristimilla [5.4] tyo-
kappaleeseen.

- Aseta ohjainvasteelle tarkoitettu pohjalevy [5.3]

ylajyrsimen jyrsinpoytaan (ks. "Pohjalevyn vaih-
to").

» Tassa pohjalevyssa on korko, joka kompensoi

ohjainkiskon korkeuden.
Kiinnita molemmat ohjaintangot [5.6] kiertonu-
peilla [5.5] ja [5.9] ohjainvasteeseen.

- Avaa kiertonuppi [5.1].

Ohjaa ohjaintangot [5.6] jyrsinpdydan kanaviin.

- Asetaylajyrsin ohjainvasteen kanssa ohjainkis-

kon paalle.

Tarvittaessa voit saataa ruuvitaltalla molem-
mista ohjainleuoista [5.2] ohjainvasteen véalyk-
sen ohjainkiskolla.

Tyonna ylajyrsinta ohjaintankoja pitkin siihen
asti, kunnes jyrsintera on haluamallasi etai-
syydella X ohjainkiskoon nahden.

K&anna kiertonuppi [5.1] kiinni.

Avaa kiertonuppi [5.10].

Saada saatopydraa [5.7] kaantamalla tasmal-
leen etaisyys X.

» Kun pidat sdatopyoraa [5.7] paikallaan, voit

8

kaantaa erikseen asteikkoa [5.8] "nollauksen”
tekemiseksi.
K&anna kiertonuppi [5.10] kiinni.

Pohjalevyjen vaihto

Festoolilta on saatavilla erikoispohjalevyja (ks.
kansimainos) moniin eri tarkoituksiin.

Ne voidaan vaihtaa seuraavasti:

Aseta kone kyljelleen tukevalle alustalle.

Avaa vipu [4.4].

Ota pohjalevy [4.1] pois.

Paasta vivusta [4.4] taas irti.

Aseta pohjalevy nokkien [4.2] kanssa jyrsinpdy-
taan.

Paina pohjalevy jyrsinpoytaan, niin etta se nap-
sahtaa sithen kiinni.
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Indholdsfortegnelse

Symboler

Leveringsomfang
Bestemmelsesmaessig brug
Generelle sikkerhedsanvisninger
Fraesning med sideanslag
Kopifrasning

Fraesning med feringssystem FS
Udskiftning af sal

0 o o1 N WDN =

De angivne illustrationer findes i tilleegget til
brugsanvisningen.

Symboler

Advarsel om generel fare

1

Laes vejledning/anvisninger
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]

[1.7]
[1.8]

Leveringsomfang

Lobesal LA-OF 2200 D36 CT
Support AFB-0F 2200
Lobesal LA-OF 2200 D36
Kopiring KR-D 17,0/0F 2200
Kopiring KR-D 24,0/0F 2200
Kopiring KR-D 27,0/0F 2200
Kopiring KR-D 40,0/0F 2200

Sideanslag SA-OF 2200 med udsugnings-
kappe

Styr ST-OF 2200
Styranslag FS-0F 2200 med lgbesal

[1.9]
[1.10]

3 Bestemmelsesmaessig brug

Tilbehgret er beregnet tilindbygning i overfraeser
OF 2200 og bgr kun anvendes i overensstemmelse
med til de anvendelsesmuligheder, som beskrives
i denne vejledning.

Brugeren haefter for skader og uheld, som fglge
af ikke-bestemmelsesmaessig brug.

4 Generelle sikkerhedsanvisninger

e Lasvenligstdenne vejledning samt betjenings-
vejledningen til OF 2200 opmaerksomt fra a-z
inden tilbehgret tages i brug.

e Gem alle medfglgende dokumenter, og videregiv
kun maskinen sammen med disse.
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5 Fraesning med sideanslag
Sideanslaget placeres parallelt med arbejdsem-
nets kant ved fraesning.

- Fastspaend de to fgringsstaenger [2.4] til side-
anslaget med de to drejeknapper [2.2].

- For foringsstaengerne ind i noterne pa fraese-
bordet, indtil det gnskede mal er naet, og fast-
spaend fgringsstaengerne med drejeknappen
[2.1].

Finindstilling

- Lgsn drejeknappen [2.7] for at foretage finind-
stilling med indstillingshjulet [2.5]. Skalaringen
[2.6] erinddeltitrinaf0,1 mm. Hvis indstillings-
hjulet holdes fast, kan skalaringen drejes alene
og stilles pa ,nul”. Skal der foretages stgrre
indstillinger, anvendes millimeterskalaen [2.3]
pa selve maskinen.

Stram drejeknappen [2.7] igen, efter at finind-
stilling er foretaget.

Indstil de to fgringsbakker [3.3] sadan, at de-
res afstand til freeseren er ca. 5 mm. Til dette
formal skal skruerne [3.2] lgsnes og strammes
igen, nar indstilling er foretaget.

Kun hvis der freeses til kanten: Skub spankap-
pen [3.1] ind mod sideanslaget bagfra, indtil
den gar i hak, og tilslut en udsugningsslange
med en diameter pa 27 mm eller 36 mm til ud-
sugningsstudsen [3.4]. Lad ellers udsugningen
blive p& maskinens udsugningsstuds.

6 Kopifraesning

Ved fraeesning med skabeloner skal maskinen

udstyres med en kopiring.

» Kopiringene kan anvendes sammen med stan-
dardsalen. Specielle lgbesaler anvendes for at
optimere supporten (se daekselplakat).

N

Et for stort fraesevaerktgj beskadiger kopirin-

gen og kan medfgre ulykker.

e Sgrg for, at det isatte freesevaerktgj passer i
kopiringens abning.

FORSIGTIG

Fremgangsmade

- Laeg maskinen pa siden pa et stabilt underlag.
- Lgsn grebet [4.4].

- Tag salen [4.1] af.

- Slip grebet [4.4] igen.

- Laeg en kopiring [4.3] rigtigt i freesebordet.

- Leegensalifraesebordet ved hjzelp af laskerne



[4.2].
- Tryk salen fast i freesebordet, indtil den gar i
hak.
Arbejdsemnets fremspring Y i forhold til skabelo-
nen [billede 5] beregnes pa fglgende made:
Y =" (@ kopiring - @ freeser)

7 Fraesning med feringssystem FS
Foringssystemet gor det lettere at fraese lige
noter.

- Fastger fgringsskinnen til arbejdsemnet med
skruetvinger [5.4].

- Seetsalen [5.3] til fgringsanslaget i overfraese-
rens fraesebord (se . Udskiftning af sal”).

» Denne sal har en afsats, som udligner fgrings-
skinnens hgjde.

- Fastspaend de to fgringsstaenger [5.6] til fo-
ringsanslaget med drejeknapperne [5.5] og
[5.9].

- Losn drejeknappen [5.1].

- For fgringsstaengerne [5.6] ind i fraesebordets
noter.

- Seet overfreeseren pa feringsskinnen med fg-
ringsanslaget.

- Ved behov kan fgringsanslagets spillerum pa
fgringsskinnen indstilles pa de to fgringsbhakker
[5.2] ved hjzelp af en skruetraekker.

- Skub overfraeseren langs med fgringsstaen-
gerne, indtil den gnskede afstand X mellem
freeseveerktgjet og feringsskinnen er naet.

- Stram drejeknappen [5.1].

- Losn drejeknappen [5.10].

- Indstil afstanden X pracist ved at dreje pa ind-
stillingshjulet [5.7].

» Hvis indstillingshjulet [5.7] holdes fast, kan
skalaen [5.8] drejes alene og stilles pa ..nul".

- Stram drejeknappen [5.10].

8 Udskiftning af sal
Festool tilbyder specielle saler(se deekselplakat)
til forskellige anvendelser.

De kan udskiftes pa falgende made:

- Lag maskinen pa siden pa et stabilt underlag.

- Lgsn grebet [4.4].

- Tag salen [4.1] af.

- Slip grebet [4.4] igen.

- Leegensalifraesebordet ved hjeelp af laskerne
[4.2].

- Tryk salen fast i fresebordet, indtil den gar i
hak.

23



QD

Innholdsfortegnelse

Symboler

Innholdet i esken

Definert bruk

Generell sikkerhetsinformasjon
Fresing med sideanlegg
Kopifresing

Fresing med fgringssystem FS
Bytte yttersale

0O o o1 N W DN =

De oppgitte illustrasjonene finnes fremst | bruks-
anvisningen.

Symboler

Advarsel mot generell fare

A
Les anvisning/merknader
2

[1.1]
[1.2
[1.3
1.4
[1.5
[1.6
[1.7
[1.8]

[1.9]
[1.10]

Innholdet i esken

Yttersale LA-OF 2200 D36 CT
Underlag AFB-OF 2200

Yttersale LA-OF 2200 D36
Kopieringsring KR-D 17,0/0F 2200
Kopieringsring KR-D 24,0/0F 2200
Kopieringsring KR-D 27,0/0F 2200
Kopieringsring KR-D 40,0/0F 2200
Sideanlegg SA-OF 2200 med avsugshette
Styrestenger ST-OF 2200
Styreanslag FS-OF 2200 med yttersale

]
]
]
]
]
]

3 Definert bruk

Tilbehgret er laget for montasje pa overfres OF
2200. Tilbehgret skal kun brukes som beskrevet
i denne anvisningen.

Brukeren er selv ansvarlig for skader og ulykker
som skyldes ikke forskriftsmessig bruk.

4 Generell sikkerhetsinformasjon

N

e Fgr du tartilbehgret i bruk, ma du lese denne an-
visningen samt bruksanvisningen for OF 2200.
Les alt grundig.

 Tavare pa alle vedlagte dokumenter, og overlat
ikke maskinen til andre uten disse.
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5 Fresing med sideanlegg

Sideanlegget brukes parallelt med emnekanten

til fresearbeider.

- Klem fast de to feringsstengene [2.4] pa sidean-
legget med de to dreiebryterne [2.2].

- Legg feringsstengene inn i sporene pa frese-
bordet frem til gnsket mal og klem fast fgrings-
stengene med dreiebryteren [2.1].

Fininnstilling

- Apne dreiebryteren [2.7] for & foreta fininnstil-
ling med stillhjulet [2.5]. Til fininnstilling har
skalaringen [2.6] en inndeling pa 0,17 mm. Hvis
du holder fast pa stillhjulet, kan du dreie kun pa
skalaringen, slik at du kan stille den pa "null".
Ved stgrre justeringer er millimeterskalaen
[2.3] pa hoveddelen nyttig a bruke.

- Lukk dreiebryteren [2.7] igjen etter fininnstil-
lingen.

- Still inn de to feringskjevene [3.3] slik at av-
standen til fresen utgjgr ca. 5 mm. Dette gjgres
ved a dpne skruene [3.2] og trekke dem tiligjen
etter fullfgrt innstilling.

- Kunved fresing langs kanten: Skyv avsughetten
[3.1] bakfratil den gariinngrep i sideanlegget,
og skyv en avsugsslange med diameter 27 mm
eller 36 mm pa avsugsstussen [3.4]. Ellers lar
du avsuget vaere pa maskinens avsgugsstuss.

6 Kopifresing

For fresearbeider med sjablong bruker du over-

fresen med innebygd kopieringsring.

» Kopieringsringen kan brukes med yttersalen
som leveres som standard. Det finnes spesielle
yttersaler som forbedrer underlaget (se plakat
pa lokket).

N

FORSIKTIG!

Et freseverktgy som er for stort, skader kopie-

ringsringen og kan fgre til ulykker.

» Pass pa at freseverktgyet som brukes, passer
gjennom apningen i kopieringsringen.

Fremgangsmate

- Legg maskinen pa siden pa et stabilt underlag.

- Apne hendelen [4.4].

- Ta av yttersélen [4.1].

- Slipp hendelen [4.4] igjen.

- Legg en kopieringsring [4.3] riktig pa fresebor-
det.

- Legg enyttersale med klaffene [4.2] i fresebor-



det.
- Trykk yttersalentilden gariinngrepifresebor-
det.
Avstanden Y fra emnet til sjablonen [bilde 5] reg-
nes ut som fglger:
Y =" (@ kopieringsring - @ fres])

7 Fresing med fgringssystem FS

Fgringssystemet gjor det lett a frese rette spor.

- Fest fgringsskinnen med skrutvingen [5.4] pa
emnet.

- Settyttersalen [5.3] for fgringsanlegget i frese-
bordet til overfresen (se "Bytte yttersale").

» Denne yttersalen har en avsats som utjevner
fgringsskinnen i hgyden.

- Klem fast de to feringsstengene [5.6] pa fgrings-
anlegget med dreiebryterne [5.5] og [5.9].

- Apne dreiebryteren [5.1].

- Legg feringsstangen [5.6] i sporene pa frese-
bordet.

- Sett overfresen med fgringsanlegget i fgrings-
skinnen.

- Ved behov kan du stille inn klaringen for fg-
ringsanlegget pa fgringsskinnen pa begge
feringskjevene [5.2] med en skrutrekker.

- Skyvoverfresen langs fgringsstangen til gnsket
avstand X mellom freseverktgyet og fgrings-
skinnen.

- Lukk dreiebryteren [5.1].

- Apne dreiebryteren [5.10].

- Stillinn avstanden X ved a vri pa stillhjulet [5.7].

» Hvis du holder fast stillhjulet [5.7], kan du dreie
kun skalaen [5.8] til "null".

- Lukk dreiebryteren [5.10].

8 Bytte yttersale
Festool tilbyr spesielle yttersaler til forskjellige
bruksomrader (se plakat pa lokket).

Disse kan byttes pa falgende mate:

- Legg maskinen pa siden pa et stabilt underlag.

- Apne hendelen [4.4].

- Ta av yttersélen [4.1].

- Slipp hendelen [4.4] igjen.

- Legg enyttersale med klaffene [4.2] i fresebor-
det.

- Trykkyttersalentilden gariinngrepifresebor-
det.
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Simbolos

Ambito de fornecimento

Utilizacao conforme as disposicoes
Instrucoes gerais de seguranca

Fresar com o batente lateral

Fresagem de cdpia

Fresar com o sistema de trilho-guia FS
Substituir a sola de apoio
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As figuras indicadas encontram-se no inicio do
manual de instrucoes.

Simbolos

Perigo geral

1

Ler indicacoes/notas
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]

[1.7]
[1.8]

Componentes da ferramenta
Sola de apoio LA-OF 2200 D36 CT
Apoio AFB-0F 2200

Sola de apoio LA-OF 2200 D36
Anel copiador KR-D 17,0/0F 2200
Anel copiador KR-D 24,0/0F 2200
Anel copiador KR-D 27,0/0F 2200
Anel copiador KR-D 40,0/0F 2200

Batente lateral SA-OF 2200 com cober-
tura de aspiracao

Barras guia ST-OF 2200

Batente-guia FS-OF 2200 com sola de
apoio

[1.9]
[1.10]

3 Utilizacao conforme as disposicoes

Os acessorios estao projectados para montagem
na tupia vertical OF 2200 e s6 podem ser utilizados
para os fins descritos nestas instrucoes.

Em caso de utilizacao incorrecta, o utilizador é
responsavel por danos e acidentes.
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4 Instrucoes gerais de seguranca

N

e Antes de utilizar os acessorios, leia com aten-
cao e por completo estas instrucoes e o manual
de instrucoes da OF 2200.

e Guarde todos os documentos anexos; a maqui-
na so deve ser entregue a terceiros juntamente
com estes documentos.

5 Fresar com o batente lateral

Para trabalhos de fresagem, o batente lateral é

aplicado paralelamente a aresta de peca a tra-

balhar.

- Prenda as duas barras guia [2.4] no batente
lateral através das duas manetes de aperto
[2.2].

- Insira as barras guia até a medida desejada nas
ranhuras da mesa da tupia, e prenda as barras
guia através da manete de aperto [2.1].

Ajuste de precisao

- Abra a manete de aperto [2.7], para efectuar
um ajuste de precisao com a roda de ajuste
[2.5]. Para o efeito, o anel graduado [2.6] tem
uma divisao de 0,1 mm. Se a roda de ajuste for
segura, pode girar-se apenas o anel graduado,
para o colocar em “zero”. Em caso de ajustes
maiores, existe uma escala milimétrica [2.3] no
corpo base.

- Depois de se efectuar o ajuste de precisao,
feche de novo a manete de aperto [2.7].

- Ajuste os dois mordentes-guia [3.3], de modo
a que a sua distancia a fresa seja de aprox.
5 mm. Para o efeito, devem desenroscar-se os
parafusos [3.2], e, depois de efectuado o ajuste,
devem ser apertados de novo.

- Apenas se fresar na aresta: empurre a capa de
aspiracao [3.1] pela parte de tras, até engatar
no batente lateral, e conecte um tubo flexivel de
aspiracao com diametro de 27 mm ou 36 mm ao
bocal de aspiracao [3.4]. Caso contrario, deixe
a aspiracao no bocal de aspiracao da maquina.

6 Fresagem de copia

Para trabalhos de fresagem com moldes, utiliza-

-se a tupia vertical com o anel copiador montado.

» Os anéis copiadores podem ser utilizados com a
sola de apoio existente de série. Para melhorar
0 apoio, estao disponiveis solas de apoio espe-
ciais (consultar a etiqueta na tampal).



CUIDADO

AN

Uma ferramenta de fresar demasiado grande
danifica o anel copiador e pode provocar aci-
dentes.

e Assegure-se de que a ferramenta de fresar

aplicada cabe na abertura do anel copiador.

Modo de procedimento

- Coloque a maquina lateralmente sobre uma
base estavel.

- Abra a alavanca [4.4].

- Retire a sola de apoio [4.1].

- Volte a soltar a alavanca [4.4].

- Coloque um anel copiador [4.3] na mesa da
tupia, com a posicao correcta.

- Coloque uma sola de apoio na mesa da tupia
com as patilhas [4.2].

- Pressione a sola de apoio na mesa da tupia, até
engatar.

A sobressaliéncia Y da peca a trabalhar em rela-

cdo ao molde [Figura 5] calcula-se do seguinte

modo:

Y =" (@ do anel copiador - @ da fresa)

7 Fresar com o sistema de trilho-guia FS
O sistema de trilho-guia facilita a fresagem de
ranhuras rectas.

- Fixe o trilho-guia na peca a trabalhar com sar-
gentos [5.4].

- Introduza a sola de apoio [5.3] para o batente-
-guia na mesa da tupia vertical (consultar
"Substituir a sola de apoio”).

» Esta sola de apoio possui um escalonamento
que compensa a altura do trilho-guia.

- Prenda as duas barras guia [5.6] no batente-
-guia através das duas manetes de aperto [5.5]
e [5.9].

- Abra a manete de aperto [5.1].

- Introduza as barras guia [5.6] nas ranhuras da
mesa da tupia.

- Coloque a tupia vertical sobre o batente-guia,
com o batente-guia.

- Se necessario, pode ajustar a folga do batente-
-guia sobre o trilho-guia, através de uma chave
de parafusos, em ambos os mordentes-guia
[5.2].

- Desloque a tupia vertical ao longo das barras
guia, até alcancar a distancia desejada X, da
ferramenta de fresar em relacao ao trilho-guia.

- Feche a manete de aperto [5.1].
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- Abra a manete de aperto [5.10].

- Ajuste a distancia X de forma exacta, girando a
roda de ajuste [5.7].

» Se segurar a roda de ajuste [5.7], pode rodar
apenas a escala [5.8] até ao "zero".

- Feche a manete de aperto [5.10].

8 Substituir as solas de apoio
A Festool oferece solas de apoio especiais (con-
sultar a etiqueta na tampa) para varias aplicacoes.

Estas podem ser substituidas do seguinte modo:

- Coloque a maquina lateralmente sobre uma
base estavel.

- Abra a alavanca [4.4].

Retire a sola de apoio [4.1].

Volte a soltar a alavanca [4.4].

Coloque uma sola de apoio na mesa da tupia

com as patilhas [4.2].

Pressione a sola de apoio na mesa da tupia, até

engatar.
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NnnocTpaunm Haxogatcs B Havyane PykosoacTea
no akcnayaTaunu.

CuMBoOJbI

MpenynpexpeHune ob obuLen onacHoOCTH

Cobntopgante PykoBoacTBO No akcnyaTa-
LMW/ MHCTPYKLMM

1
2
[1.1]
[1.2]

[1.3]
[1.4]

CocTaBHble 3J1eMeHTbl MHCTPYMEHTa
Mopowsa LA-OF 2200 D36 CT
Onopa AFB-O0OF 2200

Mopowsa LA-OF 2200 D36 CT

KonuposanbHoe konbuo KR-D 17,0/
OF 2200

KonuposanbHoe konbuo KR-D 24,0/
OF 2200

KonuposanbHoe konbuo KR-D 27,0/
OF 2200

KonuposanbHoe konbuo KR-D 40,0/
OF 2200

Bokoson ynop SA-OF 2200 ¢ BbITAXHbBIM
KOXKYXOM

Hanpasnstowwue wranrn ST-OF 2200

[1.5]
[1.6]
[1.7]
[1.8]

[1.9]

[1.10] Hanpasnawowwuit ynop FS-OF 2200 ¢ no-

[JOLLBOM

4 lMpuMeHeHue no HasHaYeHUo

OcHacTka npefiHa3HayeHa A1 MOHTaXa Ha Bep-
TukanbHbin Gppesep OF 2200, ee ncnonb3oBaHme
pa3peLlaeTcs UCKTOYUTENbHO A1 OMMCaHHbIX B
3TOM pYyKOBOLCTBE Liefei.

OTBeTCTBEHHOCTb 3a yLLepb 1 HecyacTHble cliyyau,
CBAI3aHHbIE C MPUMEHEHUEM He MO Ha3HaYyeHuo,
HeceT Nonb3oBaTeb.

4 O6wme ykaszaHusa no TexHuke b6esonac-

HOCTHU

e [lepen npvMeHeHWeM 3TON OCHACTKU BHMMa-
TesbHO U [0 KOHLL NpoYTUTe faHHOe PYKOBOA-
CTBO, @ Tak)Ke pyKOBOLCTBO No akcrnnyaTauum OF
2200.

e CoxpaHsiiiTe BCIO NpuiaraemMyto K UHCTPYMEHTY
LOOKYMeHTaLuio; nepefaya MHCTPYMeHTa HOBOMY
nosib30BaTest0 AOKHA NPOU3BOAUTLCS TONBKO
BMECTe C TeXHUYECKOMN LoKyMeHTaL en.

5 ®pe3epoBaHue ¢ 60KOBbIM YNOpoM
BokoBow ynop npumMeHsieTca npu ¢pesepoBaHum
napanienbHO KPOMKE 3aroTOBKM!.

- [NpoyHo 3akpenuTe 0be HanpaBAstoLLMe WTAHTU
[2.4] Ha BokoBOM yriope Mpu NOMOLLM ABYX BUH-
ToB-bapawkos[2.2] .

- 3aBennTe HanpaBnsoLWMe WTaHIN Ha Xena-
eMyto rnybuHy B masbl OMOPHOW NAACTUHbLI U
3akpenuTe UX Npu NOMOLLM BUHTOB-bapallkoB
[2.1].

CucTeMa TOYHOW perysmpoBKHM

- OTBMHTMTe BMHT-bapaluek [2.7] gns Toro, 4Tobbl
Mpv MOMOLLW PeryamMpoBoYHoro koneca [2.5]
NPOM3BECTN TOYHYl perynuposky. LLlar konb-
ua co wkanon [2.6] coctasnser 0,1MM. Ecnn
perynnpoBoYHOE KOsleCo NPOYHO 3aKpemnsieHo,
TO MOXKHO BpaLLaTb TOJIbKO KOSbLLO CO LLKaNoWn,
4yTODObI YCTAHOBUTL €10 B NOJIOXKEeHMe "Hosb . [lng
Bosiee TOYHOTO perynnMpoBaHUs Ha OCHOBHOM
KOpnyce MalWHKN LOMOAHUTENbHO YCTaHaBNM-
BaeTcs MUMMeTpoBas wkana [2.3].

- [locne ycnewHoro 3aBepLlUeHNs TOYHOIO pery-
NMPOBaHMS BHOBb 3aBUHTUTe BUHT-bapallek
[2.7].

- YctaHoBuTe oba Hanpasnswowmx ynopa [3.3]
TakMM 06pa3oMm, 4Tobbl paccTosHMe OT HUX [0
bpe3bl coctaBnano 5 mMm. [1na storo Heobxoan-
MO OTBepHYTb BUHTbI [3.2] 1 nocne ycnewHoro
3aBepLleHns npoLlenypbl perynMpoBaHmg 3a-
BEpPHYTb UX 0bpaTHo.

- Ecnu Bbl ppe3epyeTe TO/IbKO KPOMKY, ONyCTUTE
3aWUTHbIN Koxyx [3.1] BHWM3 BNNOTL A0 HUK-
caumn Ha BokKoBOM ynope 1 NpUcoeanHUTE K
acnupaunoHHoMy naTtpybky [3.4] BcackiBato-
WM WwnaHr guameTpom ot 27 MM o 36 mm. B
MPOTMBHOM Clly4ae oTCacbiBaHMe OrPaHNYmnTCA
acnupaunoHHbIM NaTpybKOM MaLLMHKMN.
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6 ®pesepoBaHue no Konupy

Insa dpesepoBaHmg no wabnoHy ncnonblyercs

BepxHAs dpe3a ¢ BCTPOEHHbIM KOMUPOBaJbHbIM

KObLLOM.

» KonupoBasbHble KoNbLa MOryT MCM0JIb30BaTbCS
C UMEKLLMUMUCS B HATMUUUN CEPUNHBIMU NOLO-
weaMun. [Insa ynyyleHnsa onopbl UMeOTCS cre-
LmMasnbHble MOAOLWBbI (CM. 3TUKETKY Ha KpbiLuKe).

/N CR—

CnuwkomM 6onblioi ¢ppesepoBasibHbIN UHCTPY-
MEHT MOXKEeT NoOBpPeANTb KONMMPOBaJibHOE KOJib-
LLO U NPMBECTU K HECHACTHOMY clyyalo.

e Cnegnte 3a TeM, 4ToObl NpUMeEHAEMbI B
pabote dpesepoBanbHbIN NHCTPYMEHT MOT
NPOXOAMWTb Yepe3 OTBEPCTMNE KOMMPOBAIbHOMO
KonbLa.

Mopspok paencreumn

- [MonoxuTte MawmnHKy 60KOM Ha TBepAOe OCHO-
BaHMe.

- OTkpoiTe pbivar [4.4].

- BbitbTe nogowsy [4.1].

- OTnyctute pbivar(4.4].

- PoBHo BCTaBbTe KonunpoBanbHoe KosbLo [4.3] B
OMOPHYHO NIACTUHY.

- BcraBbTe nogowsy ¢ nnactuHoi [4.2] B onopHyto
NAacTUHy.

- [pu>xxnmManTe nopoLwBY BNIOTb A0 ee pukcalmm
B OMOPHOW NaacTuHe.

BbicTyn Y 3aroToBKM paccumTbiBaeTcsa ang wabno-

Ha cnepyowmum obpasom [puc. 5] :

Y =2 (@ konuposanbHoro konbla - @ dppesbl)

7 ®pesbl € CMCTEMOI LULMH-HANPaBAAIOLWMX
FS

CucrteMa WKNH-HanpaBasoLwmx obneryaet dpese-

poBaHMWe Nasos.

- 3akpenuTe WKHY-HanNpaBAsioLLyto ¢ pe3bboBoi
cTpybumHoii [5.4] Ha 3aroToBKe.

- Bcraebte nogowsy [5.3] gns Hanpasndtouiero
yrnopa B OMOpPHYIO MNaCTUHY BEPXHEN Gppesbl (M
,3aMeHa nogowwsbl ).

» Ha nopoLuBe MMeeTCs yCTyn, paBHbI MO BbICOTE
WNHe-HanpaBnsoLLen.

- [NpoyHo 3akpenuTe 0be HanpaBAsoLLMeE WTAHTU
[5.6] npu nomowm BuHTOB-6apalukos [5.5] 1 [5.9]
Ha HanpaBnsLLEM yrope.

- OTBMHTWTe BMHT-bapatek [5.1].

- 3aBeauTe Hanpasnswumnecs wraHrn [5.6] B
na3bl ONMOPHOM NAACTUHBI.
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YcTaHoBUTE BepXHIO Gppe3y BMecCTe C Hanpas-
NSAOLLNM YNOPOM Ha LUNHY-HaNpaBAsioLLyto.
Mpn HeobxoguMocTn Bl MoxeTe 3adumkcmpo-
BaTb NpW NOMOLLM OTBEPTKM Ha 0bounx Hanpas-
naowmx ynopax [5.2] niodTt Hanpasndowero
yrnopa no OTHOLUEHWIO K LUIMHE-HanpaBAsioLLen.
[MepelBUHbLTe BepxHIOO Gpe3y BLOb HanpaBs-
NSALLEN WTaHIMM 00 HY>KHOro paccTosiHms X oT
dpe3bl K LWNHe-HanpaBnsoLLen.

3aBepHuTe BUHT-b6apaluek [5.1].

OTBMHTUTe BMHT-bapatek [5.10].

MoBopoToM perynunpoBoyYHoro koseca [5.7] ycta-
HOBWUTE TOYHOE paccTosiHue X.

» Ecnu perynuposoyHoe koneco [5.7] 3akpenneHo

8

npoyHo, Bbl MoXeTe moBopayMBas TONIbKO LKAy
[5.8], ycTaHOBMTbL ee B NnonoxeHune “Honb".
3aBuHTMTe BMHT-bapawek [5.10].

3aMeHa noaoLWwBbI

®upma Festool npeanaraer cneymnanbHble Noao-
WBbI N1 PAa3/IMYHOrO NPUMeEHeHNs (CM. 3TuKeTKy
Ha KpblLLKe).

CMeHa nopoLwwBbl NPOUCXOAUT CNefyoWunM 06-
pasoM:

Monoxute MalwnHKy 6OKOM Ha TBEpAOE OCHO-
BaHMe.

OTkpoiTe pbiyar [4.4].

BbiHbTe nogowwsy [4.1].

OTnycTuTe pbivar [4.4].

BcTaBbTe nogoLBy ¢ nnactuHow [4.2] B onopHyto
NAacTUHY.

MpuknuMaiTe NofoLWBY BMNIOTb A0 ee GuUKcaumm
B OMOPHOW NiacTuHe.
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Uvedené obrazky se nachazeji na za¢atku navodu
k pouziti.

Symboly
Varovani pred vseobecnym nebezpecim

1
Prectéte si ndvod/pokyny
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]

[1.7]
[1.8]

Rozsah dodavky

Pracovni deska LA-OF 2200 D36 CT
Materialova podlozka AFB-OF 2200
Pracovni deska LA-OF 2200 D36
Kopirovaci krouzek KR-D 17,0/0F 2200
Kopirovaci krouzek KR-D 24,0/0F 2200
Kopirovaci krouzek KR-D 27,0/0F 2200
Kopirovaci krouzek KR-D 40,0/0F 2200

Bocni doraz SA-OF 2200 s odsavaci pri-
rubou

Vodici ty¢e ST-OF 2200

Vodici doraz FS-0OF 2200 s pracovni des-
kou

[1.9]
[1.10]

3 Spravné pouziti

Prislusenstvi je urceno pro montaz na horni frézku
OF 2200 a smi se pouzivat vyhradné pro ucely
popsané v tomto navodu.

Za skody a urazy vzniklé nespravnym pouzitim
odpovida uZivatel.

4 VSeobecné bezpecnostni pokyny

N

e Pred pouzitim prislusenstvi si pozorné a kom-
pletné prectéte tento navod a navod k pouziti
OF 2200.

e VesSkerou prilozenou dokumentaci uschovejte
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a dalsim osobam naradi predavejte pouze s ni.

5 Frézovani s bocnim dorazem

Bocni doraz se pouziva pro frézovani rovhobézné

s hranou obrobku.

- Obé vodici tyce [2.4] uchytte otocnymi knofliky
[2.2] na boénim dorazu.

- Vodici ty¢e zasunte na pozadovany rozmér do
drazek stolu frézky a upevnéte je otocnym
knoflikem [2.1].

Jemné nastaveni

- Povolte otocny knoflik [2.7], abyste mohli pro-
vést jemné nastaveni koleckem [2.5]. Kotoucek
se stupnici [2.6] je ¢lenény po 0,1 mm. KdyzZ pev-
né pridrzite kolecko, muZete otacet samotnym
kotouckem se stupnici a nastavit tak nulu. Pri
vétsim prestavovani je na zakladnim korpusu
pomocna milimetrova stupnice [2.3].

- Po provedenijemného nastaveni opét utdhnéte
otoény knoflik [2.7].

- Obé vodici Celisti [3.3] nastavte tak, aby jejich
vzdalenost od frézy byla asi. 5 mm. Za tim
Ucelem povolte Srouby [3.2] a po Uspésném
nastaveni je opét utdhnéte.

- Pouze pokud frézujete hrany: odsavaci prirubu
[3.1] nasadte zezadu na boéni doraz, az zaskodi,
a na odsavaci hrdlo [3.4] pripojte odsavaci hadici
o priméru 27 mm nebo 36 mm. Jinak nechte
odsavani na odsavacim hrdle naradi.

6 Kopirovaci frézovani

Pro frézovani s Sablonami se pouziva horni frézka

s namontovanym kopirovacim krouzkem.

» Kopirovaci krouzky lze pouzit s pracovni deskou,
ktera je soucasti dodavky. Pro lepsi dosedaci
plochu lze jako prislusenstvi obdrzet specialni
pracovni desky (viz kryci plakat).

POZOR

N

Prilis velka fréza mlze poskodit kopirovaci
krouzek a zpusobit uraz.
e Dbejte na to, aby se pouzita fréza hodila do

otvoru kopirovaciho krouzku.

Postup

- Polozte naradi na stranu na stabilni podklad.
Povolte packu [4.4].

Sejméte pracovni desku [4.1].

Packu opét uvolnéte [4.4].

Do stolu frézky vloZte kopirovaci krouzek [4.3].
Dbejte na spravnou polohu.

Do stolu frézky vlozte pracovni desku s jazycky



[4.2].
- Pracovni desku zatlacte do stolu frézky, az za-
skoci.
Presah Y obrobku vici sabloné [obrazek 5] se
vypocita nasledovné:
Y =" (@ kopirovaciho krouzku - @ frézy)

7 Frézovani s vodicim systémem FS
Vodici systém usnadnuje frézovani rovnych dra-
zek.

- Vodici listu upevnéte truhlarskymi svorkami
[5.4] k obrobku.

- Do stolu horni frézky nasadte pracovni desku
[5.3] pro vodici doraz (viz .,Vyména pracovni
desky").

» Tato pracovni deska ma vyvyseni, které vyrov-
nava vysku vodici listy.

- Obé vodici tyce [5.6] uchytte otocnymi knofliky
[5.5] a [5.9] na bo¢nim dorazu.

- Povolte oto¢ny knoflik [5.1].

- Vodici tyCe [5.6] zasunte do drazek stolu frézky.

- Horni frézku s vodicim dorazem nasadte na
vodici listu.

- V pripadé potreby mizete na obou vodicich Ce-
listech [5.2] Sroubovakem nastavit vili vodiciho
dorazu na vodici listé.

- Horni frézku posunte podél vodicich tyci az na
pozadovanou vzdalenost X frézy vici vodici listé.

- Utahnéte oto¢ny knoflik [5.1].

- Povolte oto¢ny knoflik [5.10].

- Otacenim kolecka [5.7] nastavte presné vzda-
lenost X.

» Kdyz pevné pridrzite kolecko [5.7], mlzZete
otacet samotnym kotouckem se stupnici [5.8]
a nastavit tak nulu.

- Utahnéte otoc¢ny knoflik [5.10].

8 Vymeéna pracovni desky
Festool nabizi pro rGzné druhy pouziti specialni
pracovni desky (viz kryci plakat).

Lze je vyménit nasledovné:

- Polozte naradi na stranu na stabilni podklad.

- Povolte packu [4.4].

- Sejméte pracovni desku [4.1].

- Packu opét uvolnéte [4.4].

- Do stolu frézky vloZte pracovni desku s jazycky
[4.2].

- Pracovni desku zatlacte do stolu frézky, az za-
skoci.
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Spis tresci

1 Symbole

2 Zakres dostawy

3 Uzycie zgodne z przeznaczeniem

4 Ogolne zalecenia bezpieczenstwa

5 Frezowanie z prowadnica boczna

6 Frezowanie kopiowe

7 Frezowanie z systemem prowadzacym FS
8 Wymiana biezni

Podane rysunki znajduja sie w zataczniku instruk-
cji obstugi.

Symbole
Ostrzezenie przed ogolnym zagrozeniem

Przeczytac instrukcje/zalecenia

Zakres dostawy

Bieznia LA-OF 2200 D36 CT
Naktadka AFB-OF 2200
Bieznia LA-OF 2200 D36

Pierscien do kopiowania KR-D 17,0/ OF
2200

Pierscien do kopiowania KR-D 24,0/ OF
2200

Pierscien do kopiowania KR-D 27,0/ OF
2200

Pierscien do kopiowania KR-D 40,0/ OF
2200

Prowadnica boczna SA-OF 2200 z ostona
ssaca

Drazki prowadzace ST-OF 2200
Adapter prowadnicy FS-OF 2200 z bieznia

[1.9]
[1.10]

3 Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Wyposazenie to przewidziane jest do montazu we
frezarce gornowrzecionowej OF 2200 i moze by¢
stosowane wytacznie do zastosowan opisanych w
niniejszej instrukcji.

Za szkody i wypadki spowodowane uzyciem nie-
zgodnym z przeznaczeniem odpowiedzialnosé
ponosi uzytkownik.
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4 Ogolne zalecenia bezpieczenstwa

N

* Przed uzyciem tego wyposazenia nalezy uwaz-
nie i w catosci przeczytad niniejsza instrukcje,
jak réwniez instrukcje obstugi urzadzenia OF
2200.

e Wszystkie dotaczone dokumenty nalezy za-
chowac i przekazac urzadzenie nastepnemu
uzytkownikowi wytacznie z tymi dokumentami.

5 Frezowanie z prowadnica boczna

Prowadnica boczna stosowana jest do prac fre-

zarskich réwnolegle do krawedzi obrabianego

elementu.

- Przymocowad oba drazki prowadzace [2-4]
poprzez dokrecenie obu pokretet [2.2] przy
prowadnicy bocznej.

- Wprowadzi¢ drazki prowadzace na wybrany
wymiar w rowki stotu frezarskiego i zacisnac
je pokrettem [2.1].

Regulacja precyzyjna

- Odkrecic¢ pokretto [2.7], w celu przeprowadzenia
regulacji doktadnej za pomoca pokretta na-
stawczego [2.5]. W tym celu pierscien skalowy
[2.6] ma podziatke rzedu 0,1 mm. W przypadku
przytrzymania pokretta nastawczego, mozna
przekreci¢ sam pierscien skalowy tak, aby
ustawi¢ go na ,zero". Do wiekszych regulacji
stuzy skala milimetrowa [2.3] znajdujaca sie
przy korpusie urzadzenia.

- Po zakonczeniu regulacji doktadnej nalezy po-
nownie dokreci¢ pokretto [2.7].

- Ustawié obie szczeki prowadzace [3.3] w taki
sposodb, aby ich odlegtos¢ od frezu wynosita ok.
5 mm. W tym celu nalezy odkrecic¢ $ruby [3.2] i
po zakonczonym ustawianiu ponownie dokrecic.

- Tylko przy frezowaniu przy krawedzi: wsunaé
ostone ssaca [3.1] od tytu do zatrzasniecia
na prowadnice boczna i podtaczy¢ do krocca
ssacego [3.4] waz ssacy o $rednicy 27 mm lub
36 mm. W przeciwnym wypadku obciazone jest
odsysanie przy krd¢cu ssacym maszyny.

6 Frezowanie kopiowe

Do frezowania z szablonami frezarka gérnowrze-

cionowa stosowana jest zwbudowanym pierscie-

niem do kopiowania.

» Pierscienie do kopiowania moga by¢ stosowane
zdostepnymi seryjnie biezniami. Dla polepsze-
nia przylegania dostepne sa specjalne bieznie
(patrz plakat).



OSTROZNIE

AN

Zbyt duzy frez uszkadza pierscien do kopiowa-

nia i moze doprowadzi¢ do wypadku.

e Nalezy pamieta¢ o tym, aby stosowany frez
przechodzit przez otwor pierscienia do kopi-
owania.

Sposob postepowania

- Potozy¢ urzadzenie na bok na stabilnym podto-

zZu.

Otworzy¢ dzwignie [4.4].

Zdjaé bieznie [4.1].

Ponownie zwolni¢ dzwignie [4.4].

Wtozy¢ pierscien do kopiowania [4.3] w prawi-

dtowej pozycji na ptyte stotowa frezarki.

- Wtozy¢ bieznie z naktadkami [4.2] na ptyte sto-
towa frezarki.

- Docisnac bieznie do zatrzasniecia w ptycie sto-
towej frezarki.

Wystep Y obrabianego elementu w stosunku do

szablonu [rysunek 5] obliczany jest w nastepujacy

sposob:

Y =" (@ pierécienia do kopiowania - @ frezu)

7 Frezowanie z systemem prowadzacym
FS

System prowadzacy utatwia frezowanie prostych

wpustow.

- Przymocowac szyne prowadzaca $ciskami sto-
larskimi [5.4] do obrabianego elementu.

- Natozy¢ bieznie [5.3] adaptera prowadnicy na
ptyte stotowa frezarki gérnowrzecionowej (patrz
Wymiana biezni").

» Bieznia ta posiada wystep, ktory wyrdéwnuje
wysokos¢ szyny prowadzace;.

- Przymocowac oba drazki prowadzace [5.6] po-
przez dokrecenie obu pokretet [5.5]1 [5.9] przy
adapterze prowadnicy.

- Odkrecic¢ pokretto [5.1].

- Wprowadzi¢ drazki prowadzace [5.6] w wpusty
ptyty stotowej frezarki.

- Natozy¢ frezarke gérnowrzecionowa adapterem
prowadnicy na szyne prowadzaca.

- Wrazie potrzeby Srubokretem mozna ustawi¢ w
obu szczekach prowadzacych [5.2] luz adaptera
prowadnicy w stosunku do szyny prowadzacej.

- Przesunac frezarke gérnowrzecionowa wzdtuz
drazkdéw prowadzacych az do osiagniecia wyma-
ganej odlegtosci X frezu od szyny prowadzace;j.

- Dokreci¢ pokretto [5.1].
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- Odkreci¢ pokretto [5.10].

- Ustawi¢ doktadnie odlegtos¢ X poprzez obrot
pokretta nastawczego [5.7].

» W przypadku przytrzymania pokretta nastaw-
czego [5.7], mozna przekreci¢ sama skale [5.8]
w celu ,wyzerowania”.

- Dokreci¢ pokretto [5.10].

8 Wymiana biezni
Firma Festool oferuje do réznych zastosowan
specjalne bieznie (patrz plakat).

Mozna wymienic je w nastepujacy sposob:

- Potozy¢ urzadzenie na bok na stabilnym podto-

Zu.

Otworzy¢ dzwignie [4.4].

Zdja¢ bieznie [4.1].

Ponownie zwolni¢ dzwignie [4.4].

Wtozy¢ bieznie z naktadkami [4.2] na ptyte sto-

towa frezarki.

- Docisnac bieznie do zatrzasniecia w ptycie sto-
towej frezarki.



CbabpiKaHue

1 CumMmBONMU

06eM Ha pocTaBKaTa

Mpuno)xeHue no npepHasHa4YeHue

06wm yKazaHUs 32 TeXHUKATa Ha
6e3onacHocTt

®pe3oBaHe CbC CTPAHUYEH OrpaHUYUTEN
®pe3oBaHe no wabnoH

®pe3oBaHe cbC cucTeMa 3a HanpasnsaBaHe FS
CMsiHa Ha nopgJioXKKaTa

N WODN

0 g o8 a1

MocouyeHnTe GuUrypm ce HammpaT B Ha4asnoTo Ha
NHcTpyKumaTa 3a ekcnnoatauums.

CuMBOM

MpenynpenutenHa MapkupoBka 3a obuua
onacHoct

1
MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO/MHCTPYKLUNTE
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]
[1.7]
[1.8]

06eM Ha pocTaBKaTa

Ctbnano LA-OF 2200 D36 CT
MopctaBka AFB-0OF 2200

Ctbnano LA-OF 2200 D36

Konupen npbeteH KR-D 17,0/0F 2200
KonupeH npbcten KR-D 24,0/0F 2200
KonupeH npbcten KR-D 27,0/0F 2200
KonmpeH npberer KR-D 40,0/0F 2200
CtpaHunyeH orpanmumTten SA-OF 2200 cbe
n3cMykBaTeneH aganTep

Bopewu waHrm ST-0OF 2200

Hanpaensasawy orpannumten FS-0OF 2200 cbe
cTbnasno

[1.9]
[1.10]

3 M3non3BaHe no npegHa3HayeHue
[MpuHapneXxHocTUTe ca NpeABULEHM 3@ MOHTH-
paHa Ha obepdpesa OF 2200 n moxe pa ce m3-
Mosi3BaT CaMo 3a ONMcaHuTe B TOBa pbKOBOLCTBO
MPUNOXEHMS.

[MoTpebuTenaT HOCK OTFOBOPHOCT 33 LLETU U
310M0YKN, MPUYNHEHN Nopaan HecbobpaseHo ¢
npefHa3HaYeHNeTo N3Non3BaHe.

4 06wm npaBsuna 3a 6esonacHocT

N

e [lpean n3nonseaHe Ha NPUHAANEXHOCTUTE Mpo-
yeTe BHMMATESIHO M loKpal ToBa pPbKOBOACTBO,
a cblo Taka un “PbkoBoacTBOTO Mo 0bcnyxBaHe”
Ha OF 2200.

e CbxpaHsBailTe NpuoXKeHaTa AOKYMEHTALUS 1
npegaBanTe MallMHATa CaMo C Ta3n JOKYMEH-
Tauusa.

5 ®pe3oBaHe CbC CTPAHWMYEH OrpPaHUYM-
Ten

CTPaHUYHMUAT OrpaHUYnUTEN Ce MOHTMpa Npu

dpe3oBM onepaumm ycnopenHo Ha pbba Ha 3aro-

ToBKaTa.

- 3akpeneTe ABeTe HaMpaBsBaLLM OMOPY LLAHTY
[2.4] c nomowyTa Ha ABeTe peryavpaly pbyky
[2.2] KbM CTpaHUYHMA OrpaHUYUTEN.

- BkapaiTe aBeTe HanpaBiABalLKW OMOpU A0
XesnaHus pasmep B xneboseTe Ha ¢pesosaTa
Maca v GuKcMpaiiTe HanpasisBalLMTe ONopw C
nomoluTa Ha perynupauiata pbuka [2.1].

®uHa HacTpoiika

- OcBobopeTe perynupauia pwuka [2.7], 3a ga
npegnpuemMete GuHaA HacCTpoMka C perynupa-
woto koneno [2.5]. 3a uenta guckosara ckana
[2.6] e penexune ot 0,1 MM. Mpu 3agbpxaHe Ha
perynnpaLLoTo Koneno, AMCKoBaTa ckana Moxe
La ce NpeHaBue, 3a Aa Ce NoCTaBU B HyNeBO
nosoxeHwue. [1pn no-roneMm HacTPoMKM Moxe
na bbae ot nosisa MunuMeTposaTa ckana [2.3]
Ha OCHOBHMS KOpMYC.

- Cnep npukntoyBaHe Ha puHaTa HacTponka 3a-
TBOpeTe OTHOBO perynupatiarta ce pbyka [2.7].

- PasnonoxeTte Taka aBeTe BogeLum yentoctu [3.3],
Yye pa3cTosdHMeTo A0 ¢pe3epa fa bbvae npmbnun-
3UTENIHO 0KO0 5 MM. 3a uenTa oTBUIATE BUHTO-
BeTe [3.2] u cnep npukntoyBaHe Ha HacTpoikaTa
OTHOBO I'M 3aTerHeTe.

- CaMo B cnyyauTte Ha ¢pesoBaHe Ha pbboBe:
n3TnackanTe Kanaka Ha 3acMmyksaHeTo [3.1]
0T3apA, [,0 HEroBOTO PUKCUPAHO NOJIOXKEHNE KbM
CTPaHMYHMS OrPaHMYUTEN N CBbPXKETE KbM 3ac-
MyKBaLLWsa HakpalHuk [3.4] 3acMykBaLL wnayx ¢
nvameTbp 27 MM unu 36 mMm. B npoTmBeH cnyyai
OCTaBsATE MPaxoM3CMyKBaAHETO Ha CMyKaTeTHUS
HaKpaMHWK Ha MalLWHaTa.
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6 ®pe3oBaHe no wabnoH

[Mpun dpe3osm onepaymm no wabnoH ropHaTta eppe-

3a ce M3MoNn3Ba C BrpafeH NpbCcTeH 3a wabnoHxa.

» KonupalwmnTe NnpbCcTeHN MoraT fa ce U3non3eat
CbC CepuIMHO BKJIlOYEeHaTa X0[0Ba OCHOBA. 3a
nopgobpsaBaHe Ha NoAcTaBkaTa UMa creunanHm
ctbrnana (B nnakaTa Ha Kanaka).

BHUMAHUE

AN

MpekaneHo roniM ¢pesoBaly MHCTPYMEHT

MOXXe fla yBpeAMu Konupawus NpbCcTeH U Aa

NMPUYUHM 3/10MONYKM.

eBHnMaBanTe ¢pe3oBaAWMUAT MHCTPYMEHT
fa npeMuHaBa cB0oboAHO Mpe3 oTBOpPa Ha

KonmMpawuna npbCTeH.

HauyuH Ha paboTa

- MocTaBeTe MalLMHaTa CTPAHUYHO BbPXY CTabuMII-
Ha MoAN0XKa.

- OtsuiiTte noct [4.4].

- CHeMeTe xonoBaTa ocHoBa [4.1].

- Pasxnabete oTHoBo nocr [4.4].

- MocTtaBeTe KoNMpHMSA NpbCTeH [4.3] B npaBuHo
nonoxeHune B MacaTa Ha ¢dpe3oBaTa MalLuMHa.

- MocTaBeTe xof0BaTa 0CHOBA C NiaHkuTe [4.2] B
MacaTa Ha ¢ppe3oBaTa MalUMHa.

- MputucHeTe xopoBaTa ocHoBa Jo duKcUpaHe
BbB MacaTa Ha ¢ppe3oBaTa MallMHa.

N3paBaHeTo Y ¢ur. 15Ha obpaboTBaemua getann

Hap wabnoHa ce NpecMaTa KakTo clejBa:

Y =" (@ Ta konupHUa npbcTeH - @ dppesepa)

7 ®pesoBaHe cbC cUCTEMa 3a HanpaBns-
BaHe FS

HanpaBnaBawarta cucrema ynecHsaBa ¢pesoBa-

HeTO Ha MpaBwW KaHanw.

- 3akpeneTe HanpaBfsBaLliaTa WWHa C NoMoLLTa
Ha BUHTOBWM cTsirm [5.4] kbM obpaboTBaHus fe-
Taun.

- MNocTaBeTe nopnoxkata [5.3] 3a HanpasnsBa-
warta onopa B MacaTa Ha ¢pesoBaTa MalIMHA
Ha ropHaTa ¢pesoBa rnasa (Buwx ,.CMdaHa Ha
nogaoxkaTta’).

» Ta3n nopnoxka nputexasa CTbMano, KOeTo
M3paBHsABa BMCOYMHATA Ha HampaBnsBaLlaTa
W1Ha.

- 3akpeneTe fBeTe HanpaBnsBalym waHru [5.6]
noMoLLTa Ha ABeTe peryaupalym pbuku [5.5] n
[5.9] kbM HanpaBnsBalLaTta onopa.

- OTBOpeTe perynupatata pbyka [5.1].

- Mpokapaitte HanpasnasawmTe waHru [15.6] B
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KaHanuTe Ha MacaTa Ha ¢ppe3oBaTa MallMHa.

- lNocTtaBeTe ropHaTa ¢pe3oBa rnaea c Hanpasns-
BalllaTa ornopa Bbpxy HanpasnsBallaTa LWnHa.

- Mpn HeobxoaMMOCT ¢ MoMoLLTa Ha OTBepKa
MOXeTe [a perynuparte oT HanpaBnsBaliuTe
yenoctu [5.2] xnabuHata Ha HanpasnsBalwaTa
onopa BbpXy HanpaBnaBalliaTa WKHa.

- M3TtnackalTe ropHaTta ¢pe3oBa rnasa no AbJ-
XKMHaTa Ha HanpaBNALLNUTE LWAHIW 40 XKENaHOTOo
pascTosHne X Ha Gpe30BUA UHCTPYMEHT L0
HanpaBnsBallaTa WWHa.

- 3aTtBopeTe BbpTALLaTa ce pbuka [5.1].

- OTBOpeTe perynupaliata ce pbyka [5.10].

PerynupaiTte To4HO Ype3 3aBbpTaHe Ha perynu-

pauoTo koneno [5.7] pasctoaHuneTo X.

» KoraTo 3agbpxuTe perynupatoto koneno [5.7],
MOXKeTe i@ NpeBbpTY ckanata [5.8] go Hynupane.

- 3aTtBopeTe perynupalata ce pbyka [5.10].

8 CMsHa Ha nopAnoXKaTa

Festool npepnara 3a pasnuyHute chepu Ha npu-
NIOKEeHWe pasinYHK MoAA0XKKM (BMXK MiakaTa Ha
Kanaka).

Te ce CMEHAT N0 ONUCAHUSA NO-A0/Y HAUYUH:

- MocTaBeTe MalLMHaTa CTPAHUYHO BbPXY CTabun-
Ha OCHoBa.

- OTBuITe NocT [4.4].

- CHeMeTe nognoxkarta [4.1].

- Pasxnabete oTHoBO nocT [4.4].

- MocTaBeTe nogfioxkaTa ¢ nnaHkuTte [4.2] B Ma-
caTta Ha dpe3oBaTa MallMHa.

- MpuTucHeTe nognoxkaTa Ao GpuKcrpaHe B Ma-
caTta Ha dpe3oBaTa MallMHa.
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Nimetatud joonised on toodud kasutusjuhendi
alguses.

Siimbolid

Ettevaatust: oht!

1
Juhis, tutvuge markustega!
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]

[1.7]
[1.8]

Tarnekomplekt

Alustald LA-OF 2200 D36 CT

Alus AFB-0OF 2200

Alustald LA-OF 2200 D36
Kopeerrongas KR-D 17,0/0F 2200
Kopeerrongas KR-D 24,0/0F 2200
Kopeerrongas KR-D 27,0/0F 2200
Kopeerrongas KR-D 40,0/0F 2200

Kilgmine piirik SA-OF 2200 koos tolmu-
eemalduskattega

Juhtvardad ST-OF 2200
Juhtpiirik FS-OF 2200 koos alustallaga

[1.9]
[1.10]

3 Nouetekohane kasutus

Lisatarvikud on ette nahtud integreerimiseks
ulafreesi OF 2200 ja neid tohib kasutada tksnes
kaesolevas kasutusjuhendis nimetatud otstar-
beks.

Nouetevastasest kasutusest tingitud kahju ja on-
netusjuhtumite eest vastutab seadme kasutaja.

5 Uldised ohutusnouded

N

e Enne lisatarvikute kasutamist lugege tahelepa-
nelikult ja taielikult labi kaesolev juhend ning
ulafreesi OF 2200 kasutusjuhend.

e Hoidke koik seadmega kaasasolevad doku-
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mendid alles ja seadme edasiandmisel teistele
isikutele edastage ka nimetatud dokumendid.

5 Freesimine kiilgjuhikuga

Kilgjuhikut kasutatakse paralleelselt tooriku

servaga teostatavate freesimistoode puhul.

- Fikseerige molemad juhtvardad [2.4] kahe
poordnupuga [2.2] kilgjuhiku kiilge.

- Viige juhtvardad soovitud maaral freespingi
soontesse ja fikseerige podrdnupuga [2.1].

Tapne seadistus

- Tapseks reguleerimiseks regulaatoriga [2.5]
keerake lahti podrdnupp [2.7]. Selleks on rings-
kaala [2.6] varustatud 0,1 mm jaotistega. Kui
regulaatorratast kinni hoida, saab ringskaalat
nullasendisse seadmiseks eraldi poorata.
Suuremate reguleerimiste korral on abiks po-
hikorpuse kiiljes olev millimeeterskaala [2.3].

- Parast peenreguleerimise teostamist keerake
podrdnupp [2.7] uuesti kinni.

- Seadke mdlemad juhtpakid [3.3] nii, et nende
vahekaugus freesiterast oleks umbes 5 mm.
Selleks keerake lahti kruvid [3.2], parast regu-
leerimist keerake kruvid uuesti kinni.

- Kuifreesite Uksnes serva, siis lukake tolmuee-
malduskatet [3.1] tagant kiilgjuhikule, kuni see
fikseerub kohale, ja Ghendage liitmikuga [3.4]
imivoolik labimooduga 27 mm voi 36 mm. Muu-
deljuhtudel jatke tolmueemalduskate seadme
Litmiku kilge.

6 Kopeerfreesimine

Sablooni abil teostatavate freesimistéode pu-

hul kasutatakse integreeritud kopeerrongaga

ulafreesi.

» Kopeerrongaid voib kasutada koos standard-
varustuses oleva alustallaga. Kinnituse paran-
damiseks on saadaval spetsiaalsed alustallad (vt
kattel olevat kleebist).

N

ETTEVAATUST

Liiga suur freesimistarvik kahjustab kopeer-
rongast ja voib pohjustada vigastusi.
e Veenduge, et kasutatud freesimistarvik ma-

hub labi kopeerronga ava.

Toimeviis

- Asetage seade kiilili stabiilsele alusele.
- Avage hoob [4.4].

- Eemaldage alustald [4.1].

- Vabastage hoob [4.4].



- Paigaldage kopeerrdongas [4.3] Giges asendis
freespinki.

- Paigaldage freespinki alustald, veenduge, et
keeled [4.2] on Giges asendis.

- Suruge alustalda freespinki, kuni alustald fik-
seerub kohale.

Tooriku ja Sablooni vahe Y [joonis 5] arvutatakse

jargmiselt:

Y =" (kopeerronga @ - freesitera @)

7 Freesimine juhtsiisteemiga FS

Juhtsiisteem holbustab sirgete soonte freesimist.

- Kinnitage juhtsiin pitskruvidega [5.4] tooriku
kilge.

- Asetage alustald [5.3] juhtpiiriku jaoks Glafreesi
(vt . Alustalla vahetus”).

» See alustald on varustatud korgendusega, mis
tasakaalustab juhtsiini korguse.

- Fikseerige molemad juhtvardad [5.6] kahe
poordnupuga [5.5] ja [5.9] juhtpiiriku kiilge.

- Keerake lahti p6ordnupp [5.1].

- Viige juhtvardad [5.6] freespingi soontesse.

- Asetage ulafrees juhtpiirikuga juhtsiinile.

- Vajaudse korral voite kruvikeerajaga kahest
juhtpakist [5.2] reguleerida juhtpiiriku 6tku
juhtsiinil.

- Nihutage ulafreesi piki juhtvardaid, kuni free-
simistarvik on juhtsiinist X soovitud kaugusel.

- Keerake kinni pgordnupp [5.1].

- Keerake lahti p6ordnupp [5.10].

- Regulaatoriga [5.7] reguleerige kaugus X tap-
selt valja.

» Kui hoiate regulaatorit [5.7] kinni, saate skaalat
[5.8] nulliseadmiseks eraldi keerata.

- Keerake kinni pgordnupp [5.10].

8 Alustalla vahetus
Festool pakub erinevateks toodeks erinevaid
alustaldu (vt kattel olevat kleebist).

Alustaldu saab vahetada jargmiselt:

- Asetage seade kilili stabiilsele alusele.

- Avage hoob [4.4].

- Eemaldage alustald [4.1].

- Vabastage hoob [4.4].

- Paigaldage freespinki alustald, veenduge, et
keeled [4.2] on Giges asendis.

- Suruge alustalda freespinki, kuni alustald fik-
seerub kohale.
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Kazalo

Simboli

Opseg isporuke

Namjenska uporaba

Opca sigurnosna upozorenja
Glodanje sa bocnim granicnikom
Kopirno glodanje

Glodanje sa sustavom za vodenje FS
Mijenjanje klizne ploce
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Navedene slike nalaze se na pocetku upute za
uporabu.

Simboli

Upozorenje od opce opasnosti

1

Citati naputak/upozorenja
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]

[1.7]
[1.8]

Opseg isporuke

Klizna ploca LA-OF 2200 D36 CT
Oslonac AFB-0F 2200

Klizna ploca LA-OF 2200 D36
Kopirni prsten KR-D 17,0/0F 2200
Kopirni prsten KR-D 24,0/0F 2200
Kopirni prsten KR-D 27,0/0F 2200
Kopirni prsten KR-D 40,0/0F 2200

Bocni granic¢nik SA-OF 2200 sa usisnim
poklopcem

Sipke za vodenje ST-OF 2200

Granic¢nik za vodenje FS-OF 2200 sa kli-
znom plocom

[1.9]
[1.10]

3 Namjensko koristenje

Pribor je predviden za ugradnju u vertikalnu glo-
dalicu OF 2200 i smije se upotrebljavati iskljucivo
za one primjene koje su opisane u ovom naputku.
Za Stete i nesrece u sluc¢aju nenamjenske uporabe
odgovornost snosi korisnik.

5

N

e Prije uporabe pribora procitajte pazljivo i u ci-
jelosti ovaj naputak kao i naputak za uporabu
vertikalne glodalice OF 2200.

Opc¢a sigurnosna upozorenja

o Cuvajte sve priloZene isprave i predajte stroj
drugoj osobi samo zajedno sa ovim ispravama.

5 Glodanje sa bocnim granicnikom

Bocni granicnik upotrebljava se za radove gloda-

nja paralelno uz brid izratka.

- Ucvrstite pomocu dva zakretna gumba [2.2] obe
vodece Sipke [2.4] na bo¢nom granicniku.

- Uvodite vodece Sipke do zeljene mjere u utore
postolja vertikalne glodalice i ucvrstite vodece
Sipke pomocu zakretnog gumba [2.1].

Precizno namjestanje

Popustite zakretni gumb [2.7], kako bi pomocu
izvrsnog kola [2.5] poduzeli precizno namje-
stanje. U tu svrhu sluzi gradacija prstena sa
ljestvicom [2.6] od 0,1 mm. Ako se izvréno kolo
pridrzava, onda se prsten sa ljestvicom moze
okretati zasebno radi postavljanja na "nulu”.
Kod vecih prilagodavanja korisna je milimetar-
ska ljestvica [2.3] na osnovnom tijelu.
Pritegnitet ponovo zakretni gumb [2.7] nakon
Sto ste obavili precizno namjestanje.
Namjestite obe Celjusti za vodenje [3.3] tako
da njihov razmak prema glodalu iznosi otpr. 5
mm. U tu svrhu je potrebno popustiti vijke [3.2]
i pritegnuti ih nakon obavljenog namjestanja.
Samo ako vrsite glodanje uz brid: pomaknite
usisni poklopac [3.1] od otraga na bocni granic-
nik sve dok ne uskoci u aretaciju, i prikljucite na
usisnom nastavku [3.4] usisnu gipku cijev pro-
mjera 27 mm ili 36 mm. Ostavite inace napravu
za usisavanje na usisnom nastavku stroja.

6 Kopirno glodanje

Za radove glodanja sa predloScima upotrebljava

se vertikalna glodalica sa ugradenim kopirnim

prstenom.

» Kopirni prsteni mogu se upotrebljavati zajedno
sa serijskom kliznom ploc¢om. Radi poboljSanja
oslonca postoje specijalne klizne ploce (vidi
plakat na poklopcul).

N

OPREZ

Preveliki alat za glodanje ostecuje kopirni
prsten i moze izazvati nesrece.
e Vodite racuna o tome da upotrebljeni alat za

glodanje pristaje kroz otvor kopirnog prstena.
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Nacin postupanja

- PoloZite stroj bocno na stabilnu podlogu.
Popustite polugu [4.4].

Skinite kliznu plocu [4.1].

Pustite ponovo polugu [4.4].

Umetnite kopirni prsten [4.3] u ispravnom po-
loZaju u postolje vertikalne glodalice.
Umetnite kliznu plocu sa jezicima [4.2] u posto-
lje vertikalne glodalice.

Pritisnite kliznu plocu u postolje vertikalne
glodalice sve dok ne uskoci u aretaciju.
Neiskoristena povrsina Y izratka u odnosu na
predlozak [slika 5] obracunava se na sljededi
nacin:

Y =2 (@ kopirni prsten - @ glodalo)

7 Glodanje sa sustavom za vodenje FS

Sustav za vodenje olaksava glodanje ravnih utora.

- Pricrstite vodilicu za izradak pomocu vijcanih
stegaca [5.4].

- Umetnite kliznu plo¢u [5.3] za granicnik za
vodenje u postolje vertikalne glodalice (vidi
.Mijenjanje klizne ploce”).

» Ova klizna ploca ima stepenicu koja izjednacava
visinu vodilice.

- Ucvrstite pomocu dva zakretna gumba [5.5] i
[5.9] obe vodece Sipke [5.6] na granic¢niku za
vodenje.

- Popustite zakretni gumb [5.1].

- Uvodite vodece Sipke [5.6] u utore postolja ver-
tikalne glodalice.

- Polozite vertikalnu glodalicu granicnikom za
vodenje na vodilicu.

- Ako je potrebno, mozete pomocu odvijaca na
dvije Celjusti za vodenje [5.2] namjestati zrac-
nost granicnika za vodenje na vodilici.

- lzvrsite pomak vertikalne glodalice uzduz vo-
decih Sipki sve do zeljenog razmaka X alata za
glodanje u odnosu na vodilicu.

- Pritegnite zakretni gumb [5.1].

- Popustite zakretni gumb [5.10].

- Zakretanjem izvrsnog kola [5.7] namjestite
precizno razmak X.

» Akoizvréno kolo [5.7] drzite ¢évrsto, onda mozZete
ljestvicu [5.8] zasebno zakretati radi ,nulanja”.

- Pritegnite zakretni gumb [5.10].

8 Mijenjanje kliznih ploca
Festool nudi za razliCite primjene specijalne klizne
ploce (vidi plakat na poklopcul).

39

Te klizne ploce mogu se mijenjati na sljedeci
nacin:

- PolozZite stroj bocno na stabilnu podlogu.
Popustite polugu [4.4].

Skinite kliznu plocu [4.1].

Pustite ponovo polugu [4.4].

Umetnite kliznu plocu sa jezicima [4.2] u posto-
lje vertikalne glodalice.

Pritisnite kliznu ploCu u postolje vertikalne
glodalice sve dok ne uskoci u aretaciju.
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Satura raditajs

Simboli

Piegades apjoms

Izmantosana saskana ar noteikumiem
Visparigie drosibas noradijumi
Frezesana ar sanu atduri
Kopéjosa frezeésana

Frézésana ar vadibas sistemu FS
Pamatnes nomaina
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Noraditie attéli atrodas lietoSanas pamacibas
sakuma.

Simboli

Bridinajums par visparigu apdraudéjumu

1
Izlasiet instrukciju/noradijumus
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]

[1.7]
[1.8]

Piegades apjoms

Peda LA-OF 2200 D36 CT

Balsts AFB-OF 2200

Peda LA-OF 2200 D36

Kopésanas gredzens KR-D 17,0/0F 2200
Kopésanas gredzens KR-D 24,0/0F 2200
Kopésanas gredzens KR-D 27,0/0F 2200
Kopésanas gredzens KR-D 40,0/0F 2200

Sanu atturis SA-OF 2200 ar nosuces ap-
valku

Vadstieni ST-OF 2200
Vadotnes atturis FS-OF 2200 ar pédu

[1.9]
[1.10]

3 Izmantosana saskana ar noteikumiem
Sie piederumi ir paredz&ti uzstadidanai virsfréze
OF 2200 un tos drikst izmantot tikai Saja pamaciba
noraditajam meérkim.

Par bojajumiem un negadijumiem, kas rodas,
izmantojot ierici neparedzetam meérkim, atbild
lietotajs.

4 Visparigie drosibas noradijumi

A\

e Pirms piederumu lietosanas ripigi un pilniba
izlasiet gan So, gan virsfrézes OF 2200 lietoSa-
nas pamacibu.

e Uzglabajiet visus klat pievienotos dokumentus
un nododiet masinu talak tikai kopa ar Siem
dokumentiem.

5 Frezesana ar sanu atduri

Sanu atduri fréezésanas darbu laika novieto para-

leli sagataves malai.

- Fiksgjiet abas vadkolonnas [2.4] ar abiem gro-
zamiem rokturiem [2.2] pie sanu atdures.

- Vadiet vadkolonnas lidz veélamajam izméram
frezesanas galda gropés, un iespiléjiet vadko-
lonnas ar grozamiem rokturiem [2.1].

Preciza regulésana

- Atskravéjiet grozamo pogu [2.7], lai ar regu-
l[&Sanas pogu [2.5] veiktu precizu regulésanu.
Sim nolikam lokveida skalai [2.6] ir gradéjums
pa 0,1 mm. Ja regulésanas poga tiek fikséta,
lokveida skalu var griezt vienu pasu, lai to no-
vietotu uz "0". Lielakas regulésanas gadijuma
palidz milimetru skala [2.3] pie pamatnes.

- Pécveiktas precizas regulésanas atkal aizgrie-
ziet grozamo rokturi [2.7].

- Abus vadisanas apcilnus [3.3] noregulgjiet t3,
lai to atstatums lidz frézei bdtu apm. 5 mm.
Sim nolikam jaatskravé skrives [3.2], un péc
veiktas regulésanas atkal japievelk. .

- Tikai, ja frézejat malas, bidiet nosiksanas
parsegu [3.1] no aizmugures, lidz tas fikséjas
pret sanu atduri, un pieslédziet pie nostksanas
iscaurules [3.4] cauruli ar diametru 27 mm vai
36 mm. Citos gadijumos atstajiet atsuceju pie
nosukSanas Tscaurules.

6 Kopéjosa frezesana

Veicot frézésanas darbus ar Sablonu, izmanto

virsfrézi ar uzstaditu kopésanas gredzenu.

» Kopésanas gredzenus iesp&jams izmantot ar
sérijveida pieejamo pamatni. Lai nodrosinatu
stabilaku atbalstu, ir pieejamas specialas pédas
(sk. plakatu uz vaka).

N

Parak liels frézesanas instruments var sabojat

kopésanas gredzenu un izraisit negadijumus.

e Uzmaniet, lai ievietotais frézesanas instru-
ments derétu kopésanas gredzena atvere.

UZMANIBU

Veicamas darbibas

- Novietojiet iekartu uz saniem uz stabilas pa-
matnes.

- Attaisiet sviru [4.4].
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Nonemiet pamatni [4.1].

Atkal atlaidiet sviru [4.4].

levietojiet kop&Sanas gredzenu [4.3] pareizaja
pozicija frezésanas galda.

levietojiet pamatniarizcilniem [4.2] frézésanas
galda.

- Spiediet pamatni lidz atdurei frézésanas galda.
Sagataves izvirzosas dalas Y parkare attieciba
pret Sablonu [5. att.] tiek aprékinata sadi: Y = V2
(@ kopésanas gredzens - @ fréze)

7 Frezesana ar vadibas sistemu FS

Vadibas sistema atvieglo taisnu gropju frézésanu.

- Piestipriniet vadisanas sliedi ar spili [5.4] pie
sagataves.

- lelieciet pamatni [5.3] vadotnes atdurei virsfrézé
(skatit ,,Pamatnes nomaina“).

» Sai pamatneiir parkare, kas izlidzina vadi$anas

sliedes augstumu.

Fiksgjiet abas vadkolonnas [5.6] ar grozamiem

rokturiem [5.5] un [5.9] pie vadibas sliedes.

- Atskravejiet sledzi [5.1].

- Vadiet vadkolonnas [5.6] frézésanas galda gro-

pes.

Uzlieciet virsfrézi ar vadotnes atduri uz vadisa-

nas sliedes.

- Vajadzibas gadijuma ar skrivgriezi iespéjams

noregulét vadotnes atdura svarstibu amplitudu

uz vadisanas sliedes pie abiem vadisanas ap-

cilniem [5.2].

Bidiet virsfrézi pa vadkolonnam lidz velamajam

frézéSanas instrumenta attalumam X no vadi-

Sanas sliedes.

- Aizskravejiet sledzi [5.1].

- Atskravejiet skravi [5.10].

- Pagriezot reguléSanas pogu [5.7], precizi nore-
gulgjiet attalumu X.

» Ja pieturésiet regulésanas pogu [5.71],
bls iespéjams skalu [5.8] noregulét uz ..0".

- Aizskravejiet skravi [5.10].
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8 Pamatnes nomaina

Festool piedava dazada lietojuma specialas pa-
matnes (sk. plakatu uz vaka).

Tas iespéjams nomainit sadi

novietojiet iekartu uz saniem uz stabilas pamat-
nes;

attaisiet sviru [4.4];

nonemiet pamatni [4.1];

atkal atlaidiet sviru [4.4];

ievietojiet pamatni arizcilniem [4.2] frézéSanas
gald3;

spiediet pamatni lidz atdurei frézésanas galda.
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Nurodytos iliustracijos yra naudojimo instrukcijos
pradzioje.

1 Simboliai

& Ispéjimas apie bendruosius pavojus

Skaityti instrukcija / nurodymus!

2 Patiekiamas komplektas

[1.1]  Eigos padas LA-OF 2200 D36 CT

[1.2]1  Atrama AFB-OF 2200

[1.3]  Eigos padas LA-OF 2200 D36

[1.4]  Kopijavimo ziedas KR-D 17,0/0F 2200
[1.5]  Kopijavimo Ziedas KR-D 24,0/0F 2200
[1.6]  Kopijavimo Ziedas KR-D 27,0/0F 2200
[1.7]  Kopijavimo Ziedas KR-D 40,0/0F 2200

[1.8] Soniné atrama SA-OF 2200 su nusiurbimo
gaubtu

[1.9]
[1.10]

Strypinés kreipianciosios ST-OF 2200

Kreipiancioji atrama FS-0F 2200 su eigos
padu

3 Naudojimas pagal paskirti

Sie reikmenys yra skirti montuoti j vertikalaus
frezavimo masina OF 2200, ir juos leidziama
naudoti tik pagal Sioje instrukcijoje numatyta ir
aprasyta paskirt;.

UZ nuostolius ir nelaimingus atsitikimus, kilu-
sius/jvykusius dél masinos naudojimo ne pagal
paskirti, atsako naudotojas.
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4 Bendrieji saugos nurodymai

N

e Pries naudodami Siuos reikmenis atidziai ir iki
galo perskaitykite Sia instrukcija bei masinos
OF 2200 naudojimo instrukcija.

e Saugokite visus pridétus dokumentus; masina
kitiems naudotojams perduokite tik kartu su
visais Siais dokumentais.

Frezavimas su Sonine atrama

Atliekant frezavimo darbus, Soniné atrama nau-

dojama lygiagreciai ruosSinio briaunai.

- Abi strypines kreipianciasias [2.4] abiem suka-
mosiomis rankenélémis [2.2] pritvirtinkite prie
Soninés atramos.

- Strypines kreipianciasias iki norimo matmens
istumkite | frezavimo stalo kiaurymes, po to
strypines kreipianciasias uzfiksuokite sukamaja
rankenéle [2.1].

Tikslus nustatymas

- Atlaisvinkite sukamaja rankenéle [2.7], o regu-
liavimo rankenéle [2.5] atlikite tikslu nustatyma.
Limbo [2.6] padalos verté 0,1 mm. Reguliavimo
rankeneéle prilaikant, limba galima sukti viena
ir taip nustatyti ,nulj”. Kai reikia perstumti
daugiau, galima naudotis ant atramos korpuso
esancia milimetrine skale [2.3].

- Atlike tiksly nustatyma, vél priverzkite suka-
maja rankenéle [2.7].

- Abi kreipianciasias trinkeles [3.3] nustatyti taip,
kad jos buty mazdaug 5 mm atstumu nuo fre-
zos. Tuo tikslu atsukite varztus [3.2], nustatykite
trinkeles ir vél priverzkite varztus.

- Tik kai frezuojate briauna: nusiurbimo gaubta
[3.1]iS uzpakalinés pusés uzstumkite ant Soni-
nés atramos kol uzsifiksuos, o ant nusiurbimo
atvamzdzio [3.4] uzmaukite 27 mm arba 36 mm
skersmens nusiurbimo Zarna. Jei viso to pada-
ryti negalite, tuomet atsisakykite nusiurbimo
per masinos atvamzdj.

6 Kopijuojamasis frezavimas

Frezuojant su Sablonais, naudojama vertikalaus

frezavimo masina su imontuotu kopijavimo ziedu.

» Sie kopijavimo Ziedai gali bati naudojami su
serijiniais eigos padais. Atramos pagerinimui
galima jsigyti specialius eigos padus (zr. skydelj
ant dangtelio).



ATSARGIAI

AN

Per didelis frezavimo jrankis sugadins kopijavi-
mo zieda ir gali sukelti nelaiminga atsitikima.
e Atkreipkite demesj, kad jstatytas frezavimo

irankis tilptu kopijavimo Ziedo angoje.

Tai atliekama taip

- Pastatykite masina padu aukstyn ant stabilaus
pagrindo.

- Atlenkite svirtj [4.4].

Nuimkite eigos pada [4.1].

Vel paleiskite svirtj [4.4].

Kopijavimo Zieda [4.3] teisinga kryptimi jstaty-

kite | frezavimo stala.

Eigos pada su liezuvéliais [4.2] jstatykite | fre-

zavimo stala.

- Spauskite eigos pada, kol jis uzsifiksuos freza-
vimo stale.

Ruosinio iSsikiSimas Y Sablono atzvilgiu [5 pav.]

apskaiciuojamas taip:

Y = (kopijavimo Ziedo @ - frezos @)

7 Frezavimas su kreipianciaja sistema FS
Kreipiancioji sistema palengvina tiesiy grioveliu
frezavima.

- Kreipianciaja liniuote sraigtiniais verztuvais
[5.4] pritvirtinkite prie ruosinio.

- | vertikalaus frezavimo masinos frezavimo stala
imontuokite kreipianciajai atramai skirta eigos
pada [5.3] (zr. ,Eigos pady keitimas”).

» Sis eigos padas turi atrama, kompensuojancia
kreipianciosios liniuotés auksti.

- Abi strypines kreipianciasias [5.6] sukamosio-
mis rankenélémis [5.5] ir [5.9] pritvirtinkite prie
kreipianciosios atramos.

- Atlaisvinkite sukamaja rankenéle [5.1].

- Strypines kreipianciasias [5.6] jkiskite frezavi-
mo stalo angas.

- Vertikalaus frezavimo masina su kreipianciaja
atrama uzdékite ant kreipianciosios liniuotés.

- Jeigu reikia, galite atsuktuvu pareguliuoti abi
kreipianciasias trinkeles [5.2], kad tarp krei-
pianciosios atramos ir kreipianciosios liniuotés
nebutuy tarpo.

- Vertikalaus frezavimo masina perstumkite
iSilgai strypiniy kreipianciuju, kol tarp frezavi-
mo irankio ir kreipianciosios liniuotés gausite
norima atstuma X.

- Priverzkite sukamaja rankenéle [5.1].

- Atlaisvinkite sukamaja rankenéle [5.10].
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- Sukdami reguliavimo rankenéle [5.7] tiksliai
nustatykite atstuma X.

» Prilaikydami reguliavimo rankenéle [5.7], gali-
te pasukti vien limba [5.8], kad nustatytuméte
Lnuli”.

- Priverzkite sukamaja rankenéle [5.10].

8 Eigos padu keitimas

lvairioms naudojimo sritims , Festool” sitlo spe-

cialius eigos padus (zr. skydelj ant dangtelio].

Sie padai kei¢iami taip

- Pastatykite masina padu aukstyn ant stabilaus
pagrindo.

- Atlenkite svirtj [4.4].

- Nuimkite eigos pada [4.1].

- Vél paleiskite svirtj [4.4].

- Eigos pada su liezuveliais [4.2] jstatykite | fre-
zavimo stala.

- Spauskite eigos pada, kol jis uzsifiksuos freza-
vimo stale.
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Imenovane slike se nahajajo na zacetku navodil
za uporabo.

Simboli

Opozorilo na sploSno nevarnost

1
Navodilo/preberite napotke
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]

[1.7]
[1.8]

Obseg dobave

Podnozje LA-OF 2200 D36 CT
Podlaga AFB-0OF 2200

Podnozje LA-OF 2200 D36 CT
Kopirni obro¢ KR-D 17,0/0F 2200
Kopirni obro¢ KR-D 24,0/0F 2200
Kopirni obro¢ KR-D 27,0/0F 2200
Kopirni obro¢ KR-D 40,0/0F 2200

Stransko omejilo SA-OF 2200 s sesalnim
pokrovom

Vodilni drogovi ST-0F 2200
Vodilno omejilo FS-OF 2200 s podnozjem

[1.9]
[1.10]

3 Namenska uporaba

Pribor je predviden za vgradnjo v namizni rezkar
OF 2200 in ga je dovoljeno uporabljati izklju¢no
za namene, opisane v teh navodilih.

Za nezgode ali skodo, ki bi nastale kot posledica
nenamenske uporabe, odgovarja uporabnik.

4 Splosna varnostna opozorila

e Pred uporabo pribora preberite skrbno in v
celoti ta navodila kot tudi navodila za uporabo
OF 2200.

e Shranite vso prilozeno dokumentacijo in pre-
dajte stroj drugim samo skupaj s celotno do-
kumentacijo.
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5 Rezkanje z vzporednim prislonom
Vzporedni prislon je namenjen rezkanju vzporedno
z robom obdelovanca.

- Fiksirajte obe vodilni palici [2.4] na vzporedni
prislon z vrtljivima gumboma [2.2].

- Porinite vodilni palici do zelene mere v utora
rezkalne mize ter ju fiksirajte z vrtljivim gum-
bom [2.1].

Fina nastavitev

- Odbvijte vrtljivi gumb [2.7] za fino nastavitev z
nastavitvenim kolescem [2.5]. Prstan [2.6] ima
skalo s korakom 0,1 mm. Ko je nastavitveno ko-
lesce fiksirano, lahko vrtite samo prstan s skalo
in ga postavite na niclo. Pri vecjih premikih je
v pomoc¢ milimetrska skala [2.3] na osnovnem
telesu.

- Po opravljeni fini nastavitvi ponovno privijte
vrtljivi gumb [2.7].

- Obe vodilni ¢eljusti [3.3] nastavite tako, da bosta
od rezkarja oddaljeni priblizno 5 mm. Za to od-
vijte vijake (3.2) in jih po nastavitvi spet privijte.

- Samo prirezkanju ob robovih: porinite odseso-
valni pokrov [3.1] od zadaj na vzporedni prislon,
da se zaskoci, ter na nastavek za odsesavanje
[3.4] prikljucite odsesovalno cev s premerom
27 mm ali 36 mm. V ostalih primerih pustite
odsesavanje na nastavku za odsesavanje stroja.

6 Kopirno rezkanje

Za rezkanje s Sablonami uporabite namizni rez-

kalnik z vgrajenim kopirnim prstanom.

» Kopirne prstane lahko uporabljate s serijsko
drsno peto. Za izboljSanje podlage so na voljo
posebna podnozja (glejte plakat na pokrovu).

N

PREVIDNO!

Preveliko rezkalno orodje poskoduje kopirni
prstan, kar lahko povzroci nesreco.
e Pazite, da gre uporabljeno rezkalno orodje

skozi odprtino kopirnega prstana.

Postopek

- Stroj boc¢no polozite na stabilno podlago.

- Sprostite rocico [4.4].

- Snemite drsno peto [4.1].

Spustite rocico [4.4].

Kopirni prstan [4.3] polozite v rezkalno mizo v
pravilni legi.

Drsno peto z jezickoma [4.2] vlozZite v rezkalno
mizo.

Drsno peto potisnite v rezkalno mizo, da se



zaskoci.
Zamik obdelovanca glede na Sablono Y [slika 5]
se izracuna na naslednji nacin:
Y =2 (@ kopirnega prstana - @ rezkarja)

7 Rezkanje s sistemom za vodenje FS

Sistem vodenja olajsa rezkanje ravnih utorov.

- Pritrdite vodilno tracnico na obdelovanec s pri-
mezi [5.4].

- Drsno peto [5.3] za vodilni prislon vstavite v
namizni rezkalnik (glejte ,Menjava drsne pete”).

» Ta drsna peta je opremljena z nastavkom, Ki
izravnava visino vodilne tracnice.

- Fiksirajte obe vodilni palici [5.6] z vrtljivima
gumboma [5.5] in [5.9] na vodilni prislon.

- Odvijte vrtljivi gumb [5.1].

- Porinite vodilni palici [5.6] v utora rezkalne
mize.

- Postavite namizni rezkalnik z vodilnim prislo-
nom na vodilno tracnico.

- Po potrebi lahko z izvijacem na obeh vodilnih
Celjustih [5.2] nastavljate zracnost vodilnega
prislona na vodilni tracnici.

- Namizni rezkalnik potisnite vzdolz vodilnih palic
do Zelene razdalje rezkalnega orodja od vodilne
tracnice X.

- Privijte vrtljivi gumb [5.1].

- Odbvijte vrtljivi gumb [5.10].

- Zvrtenjem nastavitvenega kolesca [5.7] natanc-
no nastavite razdaljo X.

» Ce pridrzite nastavitveno kolesce [5.7], lahko
vrtite samo skalo [5.8] in jo nastavite na nic.

- Privijte vrtljivi gumb [5.10].

8 Menjava drsne pete

Festool ponuja posebne drsne pete (glejte plakat

na pokrovu) za razlicne namene uporabe.

Drsno peto lahko zamenjate, kot sledi:

- Stroj boc¢no polozite na stabilno podlago.

- Sprostite rocico [4.4].

- Snemite drsno peto [4.1].

- Spustite rocico [4.4].

- Drsno peto z jezickoma [4.2] vlozite v rezkalno
mizo.

- Drsno peto potisnite v rezkalno mizo, da se
zaskoci.
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A hivatkozott abrak a hasznalati utasitas elején
talalhatok.

Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonatkozé figyel-
meztetés

A\
Olvassa el az Utmutatot / informacidkat!
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]
[1.7]
[1.8]
[1.9]
[1.10]

Szallitasi terjedelem

LA-OF 2200 D36 CT futofeliilet

Alatét AFB-OF 2200

Futofeltilet LA-OF 2200 D36
Méasoldgy(iri KR-D 17,0/0F 2200
Mésoldgylirt KR-D 24,0/0F 2200
Masoldogylrd KR-D 27,0/0F 2200
Masoldogylrd KR-D 40,0/0F 2200
Oldaliitkoz6 SA-OF 2200 elszivoburaval
Vezetérudak ST-OF 2200

Vezetolitkozo FS-0OF 2200 futdfelilettel

3 Rendeltetésszerii hasznalat

A tartozék OF 2200 felsémarodba torténd beépi-
tésre szolgal, és kizarolag csak a kezelési utasi-
tasban ismertetett célokra hasznalhatd. A nem
rendeltetésszerd hasznalat sériilési és baleseti
kockazata a felhasznaldt terheli.

4 Altalanos biztonsagi szabalyok

N

e Atartozék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen
és teljes egészében olvassa at ezt az utmutatot,
valamint az OF 2200 kezelési utasitasat.

o Orizze meg a géphez mellékelt 6sszes doku-
mentumot, és csak ezekkel egyltt adja tovabb
a gépet.
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5 Maras oldaliitkdzovel

Az oldaliitkozot a munkadarab szélével parhuza-

mosan kell felszerelni.

- Aforgathatd gombokkal [2.2] rogzitse az oldal-
Utkozdénél a két vezetbrudat [2.4].

- Vezesse be avezetdrudakat a kivant mértékig a
mardasztal hornyaiba, és a forgathaté gombbal
[2.1] rogzitse Gket.

Finombeallitas

- Nyissa a forgégombot [2.7], és az allitotarcsa
[2.5] segitségével végezze el a finombeallitast.
Ehhez a skalagytr(n [2.6] egy osztas 0,1 mm-
nek felel meg. Amennyiben az allitokereket
rogzitik, akkor a skalagydr( onalléan elforgat-
hato, annak érdekében, hogy "nullara” lehessen
allitani. Nagyobb atallitas esetén az alaptesten
talalhatd milliméter-skala [2.3] segit.

- A finombeallitas elvégzése utan ismét zarja a
forgdégombot [2.7].

- Akétvezetépofat [3.3] Ugy allitsa be, hogy azok
tavolsaga a mardtdl kb. 5 mm legyen. Ehhez
nyitni kell a csavarokat [3.2], majd a beallitas
megtorténte utan ismét meg kell 6ket huzni.

- Csak élmaraskor: tolja az elszivo burkolatot
[3.1] hatulrdl bekattanasig az oldaliitkozore,
és csatlakoztasson egy 27 mm vagy 36 mm
atmérdjd elszivotomlét az elszivocsonkra [3.4].
Egyébként hagyja az elszivot az elszivdcsonkon.

6 Masolo maras

Sablonnal torténd marashoz a felsé marot beépi-

tett masologylrivel hasznaljuk.

» A masologylrik a szériafelszerelésbe tartozo
futdfeliilettel hasznalhatdk. A felfekvés javi-
tasa érdekében specialis futofeliletek allnak
rendelkezésre (lasd a fed6lapot).

N

VIGYAZAT

A tul nagy marodszerszam karosithatja a

masolagyiiriit, és balesetet okozhat.

e Ugyeljen ra, hogy a mardszerszam és a
masologylri nyilasa megfeleljen egymasnak.

Eljarasmod

- Fektesse a gépet oldalt egy stabil alatétre.

- Nyissa az emel6kart [4.4].

- Vegye le a futdfellletet [4.1].

- Engedje el Ujra az emel6kart [4.4].

- Tegyen egy masoldgyrt [4.3] megfeleld hely-
zetben a mardasztalba.



- Helyezzen egy futodfeliletet a filekkel [4.2] a
maroasztalba.

- Nyomja a futdfeliletet bekattanasig a maroasz-
talba.

A munkadarab Y tulnyuldsa a sablonhoz képest

[5. dbra] az alabbiak szerint szamithato:

Y = (@ masoldgy(irl - @ mard)

7 Maras FS vezetorendszerrel
Avezetorendszer megkonnyiti az egyenes hornyok
marasat.

- AvezetGsint szoritocsavarokkal [5.4] régzitse a
munkadarabhoz.

- Helyezze a vezetGidomhoz a futéfeliletet [5.3]
a fels6mardba (lasd a "Futofelilet cseréje” c.
fejezetet).

» Ezen a futofelileten egy ratét talalhato, mely
kiegyenliti a vezet6sin magassagat.

- Aforgathatd gombokkal [5.5] rogzitse az oldal-
Utkozdénél a két vezetdrudat [5.6] és [5.9].

- Nyissa a forgogombot [5.1].

- Vezesse a vezetdrudat [5.6] a mardasztalon levé
hornyokba.

- Helyezze a felsémardt a vezetéidommal a ve-
zetbsinre.

- Sziikség esetén a két vezet6pofan [5.2] egy csa-
varhuzo segitségével beallithato a vezetéidom
jatéka a vezetdsinen.

- Tolja el a fels6marot a vezetérudak mentén a
maroszerszam és a vezetdsin kozott kivan X
tavolsag eléréséig.

- Zarja a forgdégombot [5.1].

- Nyissa a forgégombot [5.10].

- Az allitétarcsa [5.7] elforgatasaval allitsa be
pontosaz az X tavolsagot.

» Ha rogzitve tartja az allitotarcsat [5.7], a skala
[5.8] "nullara” allitds céljabol kiilon is elforgat-
hato.

- Zarja a forgdégombot [5.10].

8 Futofeliiletek cseréje
A Festool a kiilonboz6 alkalmazasokhoz specialis
futéfeliileteket (lasd a fedGlapot) kinal.

Ezek az alabbiak szerint cserélhetok ki:

- Fektesse a gépet oldalt egy stabil alatétre.
Nyissa az emelbkart [4.4].

Vegye le a futéfeliletet [4.1].

Engedje el Ujra az emeldkart [4.4].

Helyezzen egy futdfeliiletet a flilekkel [4.2] a
maroasztalba.

Nyomja a futdfeliiletet bekattanasig a mardasz-
talba.
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Meplexopeva

1 XopBoAa

2 YAKa napadoong

3 Xpnon cUp@QWVa UE TO GKONO

npoopLoHoU
levikég unodeielg acpaleiag
D®pezgaplopa pe NAEUPLKO avacToAéa
Dpezaplopa avrypa@ng
®pezapiopa pe ouoTnpa odnyou FS
AANayn néAparog oAicOnong

0 g o8 o1

OLavapepOpeveg eLKOVEG BpiokovTal oTnv apxn Twv
odnylwv Aettoupyiag.

L0uBoAa

[Mpoewdonoinon ano yeviko Kivouvo

1
AwaBdoTe Tig 0dnyieg/unodeielg
2

[1.1]
[1.2]
[1.3]
[1.4]
[1.5]
[1.6]

[1.7]
[1.8]

YAKa napadoong

MeApa oAioBnong LA-OF 2200 D36 CT
‘Edpaon AFB-0OF 2200

MéApa oAioBnong LA-OF 2200 D36
AakTUA0G avTiypaeng KR-D 17,0/ OF 2200
AaktUMog avriypagng KR-D 24,0/ OF 2200
AaktUMog avriypagng KR-D 27,0/ OF 2200
AakTtUhog avriypagng KR-D 40,0/ OF 2200
[MAeupkog avaotoleag SA-OF 2200 pe
NPOPUAAKTNPAG JE avappopnaon

PaBdot odnyoi ST-OF 2200

AvaoToAeag 0dnyog FS-OF 2200 pe neApa
oAtoBnong

[1.9]
[1.10]

3 Xpnon cUPPwWva HE TO CKOMO NPOOPLOHOU
To e€aptnua npoopizgerat yia Tnv TonoBeTnon oTnv
kaBetn @pezga OF 2200 kat enurpeneTal va xpnaot-
ponownBel anokKAELOTIKA yLa TG EQAPHUOYEG MOU
NEPLYPAPETAL OE QUTEG TLG 0ONYLEG.

[0 TG TUXOV ZNPLEG KaL ATUXAPATa AOyw pn evOe-
delypEVNG Xpnong euBuveTat o XxpNaoTng.

4 lMevikég unodeielg acpaleiag

N

e [lpw Tn xpnon Tou e€aptnpatog dltaBacTe npooe-
KTIKG Kal NANPWG auTeEG TG 0dnyieg kKaBwg Kat
TLG 0dnyieg xelplopou TG KABeTng ppezag OF
2200.

e QuAayeTte OAa Ta CUVNPPEVA Eyypaga Kat napadi-
O€eTE TO €EpYaAeio pOVO PaZi HE QUTA TA EyypAQPQ.

5 D®pezaplopa He NAEUPLKO avaoToAEa

O nAguplkOG avaoToAEAG XPNOLUOMOLELTAL YO €pP-

Yaoleg PpeEZAPLOPATOC NAPAAANAQ JE TNV AKUN TOU

ene€epyazoPeEVOU KOPUATLOU.

- Xpi€re oTaBepa 11 dUo paBdoug 0dnyoUg [2.4] pe
1a 300 NEPLOTPOPLKA KoupnLa [2.2] aTov nAeupLko
avaoToAEQ.

- 0dnynaoTe T1G paBdoug 0dnyoug pexpL To entBupn-
70 BaBog 010 auAakLa TNG MAGKAG ppezapiopaTogq
KaL o@iETe TIG paBdoug 0dNyoUG PE TO MEPLOTPO-
QKO Koupni [2.1] aTaBepa.

Awara&n akpiBoug puBuLONg

- AUaTe 10 NepLOoTPOPLKO Kouuni [2.7], yla va npay-
patonotnoete pe 10 dioko pUBulong [2.5] pta
akpBn puButon. U autd o BAKTUALOG KALHOKAG
[2.6] eival xwptopévog o Bapata Tewv 0,1 mm.
Otav kpatnBei o diokog puBulong, pnopei va
nePLOTPAPEL HOVO 0 OAKTUALOG KALPOKAG, yla va
1eBel 010 "PNdEV”. Ze nepintwon peyaAuTepng
puBuiong BonBa n kAipata pe Bnpa xtAlooTou
[2.3] nou BpiokeTat otn Baon.

- Metad Tnv oAokAnpwon Tng akplBoug puButlong
o@iETe €ava 10 NEPLOTPOPLKO Koupni [2.7].

- PuBuiote 11¢ 800 olayoveg odnynaong [3.3] £Tat,
WOTE N ANOO0TACNH TOUG Ao TNV (PPEZA VA AVEP-
XETAL Nepinou ota 5 mm. U autd npEneL va
AUoeTe TG Bideg [3.2] kat peta Tnv ohokAnpwaon
TNG pUBULoNG va TG opi&eTe Eava.

- Movo otav ppezapete oTnv akpn: XnpwETe Tov
npo@uAakThpa pe avappoenon [3.1] ano niow
HEXPLVA ao@aAiloeLl NAvw OoToV MAEUPLKO avaoTo-
Aéa Kal ouvOEaTe 0TO GTOULO avapponaong [3.4]
€vav eUKaPnTo cWANvVa avappoenaong Pe dLlape-
7p0 27 mm Hh 36 mm. AlaQOpPETIKA aPNVETE TN
dlata€n avappo@nong 0To OTOPLO avappoOPNONg
TOU €pYaAgiou.

6 D®pegaplopa aviypagng

L0 epyacieg pPeZAPLOPATOG PHE AVTLYPAPLKA XpN-
olgonoleitat n KABeTn PpEZa YE EVOWUATWHEVO
OAKTUALO avTLypaPng.

» OL daKTUALOL QVTLYPAPNG HNOPOUV VA XPNOLKOMOoL-
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nBouv pe 1o oTdvTap undpxov nEApa oAicBnong.
[ta Tn BeATiwon Tng €dpaong unNApxouv €L0LKA
nélpara oAioBnong (BAéne oTnv €TIKETA TOU Ka-
AUpparog).

AN

NMPOZOXH

Mua noAU peyaAn @ppéza NPoKAAEL ZNULEG OTO
0akTUALO avTlypa@ng Kat pnopei va odnynoet
0€ aTtuxnpara.

e [IpocE€Te, va NEPVA N XPNOLPOMOLOUPEVN PPEZQ

HEOCQ ano 70 @volypa Tou OAKTUALOU avTLypa@ng.

Awdikaocia

- TonoBetnoTe To epyaAeio NAgupika o€ pla oTa-
Bepn enwpavela otnpLEng.

- AUoTe 10 poxAo [4.4].

- AgaipéoTe 1o néApa ohioBnong [4.1].

- ApnoTe 10 poxAo [4.4] Eava elelBepo.

- TonoBetnoTe éva dakTUAo avTypagng [4.3] otn
owaotn B€on oTnv NAdGKa ppezapiopaToc.

- TonoBetnoTe €va néApa oAioBnong pe 1ig yAwo-
oeg [4.2] oTnv nAaka @pezapioparog.

- [TieoTe To NEAPa oAicBnong pEXpL va aopaAioel
oTnV NAGKa PPEZAPLOPATOC.

H npoe€oxn Y Tou ene€epyazopevou KOPPaTLOU

npog 7o avtypapko [Ewkdva 5] unoloyizetal wg

e€ng:

Y =2 (@ dakTuAou avTypagng - @ epézac)

7 ®pezapiopa pe ooTnpa odnyou FS

To ocuotnpa odnyou OleUKOAUVEL TO PpeZapLOPa

euBeLOV QUATKLOV.

- LTEPEWOTE TN pAya o0NyO PE TOUG OPLYKTNPEG
[5.4] oTo ene€epyazOpEVO KOPPATL,

- TonoBetnote 10 NéApa olioBnong [5.3] yia Tov
avacToAea odnyo oTnV MAGKO QPEZAPLOPATOG
NG KaBetng ppezag (BAEme ,,ANayn neAparog
oAioBnon¢”).

» AuTtd To néApa oAioBnong dtaBETeL Yla natolpa,
n onoia e§loopponel To VYOG TNG payag odnyou.

- Ypi€te oTaBepa 11 dUo paBdoug 0dnyoug [5.6]
UE Ta MePLOTPOPIKA Kouunta [5.5] kat [5.9] atov
avaoToA€a 00nyo.

- AUGTE TO NEPLOTPOPLKO Koupni [5.1].

- 0dnynoTe TIg paBdoug 0dnyou [5.6] ota aulakta
TNG NAAGKQG ppeZapiopaTog.

- TonoBethoTe TNV KABETN PpEZQ PE TOV AVAOTOAEQ
odnyd oTn paya odnyo.

- 1€ NEPLNTWON MOU anatteitat YNopeiTe Pe €va
kKatoaBidL va puBpuiceTe oToug OUO OLAYOVEG
odnynang [5.2] To 1z6yo Tou avacToAéa odnyou
oTn paya odnyo.
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MeTtakilvnoTe TNV KABETN PPEZA KATA PAKOG TWV
paBowv odnyoU €wg Tnv entBupunTtn anootaon X
TNG PPEZAC WG NPOG TN paya odnyo.

Ypi€Te TO NEPLOTPOPIKO Koupni [5.1].

AUoTe To neploTpoPLkd koupnti [5.10].

PuBpiote akplBawg Tnv anodotaon X NnepLOTPEPO-

vtag 1o dioko puButong [5.7].

»Otav kpatnoete 10 Oloko puButong [5.7], pno-
peite va neploTpewete TNV KAlgaka [5.8] yua
.Mndeviopo” ano povol oac.

- Xi€re TO NepLoTPOoPIKO Koupni [5.10].

8 AAN\ayn neAparwv oAicOnong

H Festool npooepet yLa dLaPOPETIKEG EQAPHOYES
eld1ka néAparta ohioBnong (BAEme oTnv €TIKETA TOU
KaAUpparog).

Auta pnopoUv va aAAaxTouVv wg eENG:

- TonoBetnoTe 1o epyaAeio NAguplka o€ pla oTa-
Bepn enwpavela otnpLEng.

- AUoTe 10 poxAo [4.4].

- AgaipéoTe 1o néApa ohioBnong [4.1].

- ApnoTe 10 poxAod [4.4] Eava eleuBepo.

- TonoBetnoTe €va néApa oAioBnong pe 1ig yAwo-
oeg [4.2] otnv n\aka @pezapioparog.

- [MieoTe To NEAPa oAicBnong pEXpL va aopaAioel
oTNV NAGKa PPEZapPLOpATOC.





